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0- TENY FAMPIDIRANA 

 Manao asa fikarohana ny mpianatra tsirairay eto amin'ny Fakioliten‟ny Teny aman-

tsoratra sy ny Siansa maha Olona mba hahazoana ny maripahaizana MAITRISE es Lettres. 

Koa ankehitriny, tonga amin‟izany dingana izany izahay, ka izao manohana am-pahibemaso 

izao ny vokatry ny asa nataonay.Tsy ho fanenjehana maripahaizana fotsiny anefa izany, fa 

mba hanehoana ny maha-mpianatra mahay mikaroka sy mandamina ihany koa. 

 

0.1- NY SEHATRA IROTSAHANA 

Fitaovana ilaina eo amin‟ny fanabeazana, eo amin‟ny fanolokoloana ny maha olona, 

eo amin‟ny fifaneraserana ny literatiora. Ao anatin‟izy ireny no andraketan‟ny mpanoratra ny 

hafatra tiany hampita amin‟ny fiarahamonina. Samy manana ny fomba fampitany hafatra 

anefa ny mpanoratra tsirairay fa ny tanjona dia iray ihany : ny hahazoan’ny mpamaky ny 

hafatra, ny hahatonga azy hiraharaha izay lazaina, ny hinoany izany ; izany hoe ny haharesy 

lahatra ny mpamaky amin’izay zavatra lazaina
1
 io araka ny filazan‟i Olivier Reboul azy.  

Araka izany dia io sehatry ny fandresen-dahatra io no nanompananay ny fikarohana natao. 

Maro ny zana-tsehatra azo idirana raha ny asa fikarohana mikasika izany no asiana 

resaka. Afaka misafidy izay tiany hidirana noho izany ny mpikaroka ary afaka misafidy izay 

fomba fijery hitondrany ny asa. Miankina amin‟ny fahalalana ananany anefa izany.  

Ny mikasika ny fanaporofoana ary no hojerena ato amin „ity asa fikarohana ity ka ny 

lahatsoratra noforonim-pieritreretana
2
 no hanaovana ny fanadihadiana. Manana anjara toerana 

lehibe eo amin‟ny fandresen-dahatra mantsy ny porofo entina manohana ireo hevitra tiana 

hampita.  

 

0.2- FANOLORANA NY BOKY 

 Nosafidiana hanaovana ny fikarohana ny boky Hanitra nentin-drazana. Nosoratan‟i 

Antoine de Padoue RAHAJARIZAFY  tamin‟ny taona 1939. Maneho ireo toetra sy fahalalana 

ary fahaizana ananan‟ny Malagasy, araka ny nahitana azy teto Imerina, izay  iavahany 

amin‟ny vahiny izy ity amin‟ny ankapobeny. Ezahan‟ny mpanoratra asongadina ao ireo toetra 

ireo satria lazainy fa nokobokobonina sy nasitrisitrika ka nataon’ny mpitazana ho efa 

nanjavona
3
.  

                                                
1 REBOUL (O), 1984,  La rhétorique, presse universitaire de France, 1er ed, pp121 

« pour faire comprendre, pour faire agir, pour faire croire,  en un mot pour persuader » 
2 RAJAONA(S), 1972,  Takelaka notsongaina II, Ambozontany Fianarantsoa, pp 478, tak 281 

(araka ny namaritany azy) 
3RAHAJARIZAFY (A),1970 ,  Hanitra nentin-drazana, Ambozontany Fianaratsoa, 4eme Ed, tak 9   
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Misy fizarana lehibe roa ny boky: 

 ny voalohany: “Hery mahalasa lavitra azy amin‟ny fihavanana”. Ny mpisolo tena 

“azy” eto dia misolo ny anarana hoe “Malagasy”. Hazavainy ao ny mikasika ireo hery 

telo  ireo dia ny hantahanta, ny fifanomezana ary ny fifanajana. 

 ny faharoa: “Fanilo ahatakarany lalina amin‟ny fahalalana”. Ny mpisolo tena “ny” 

kosa eto no misolo ny “Malagasy”. Mizara telo ity fizarana faharoa ity:  ny fahaizany 

mamantatra asehon‟ny fihetsiny, ny fahaizana mamanta-javatra ary ny fahaizana 

mamantatra olona.  

 Hita eo alohan‟ny fizarana voalohany ny lahatsoratra nosoratan‟ny mpanoratra 

manokana ho an‟ny tanora. Nampitondrainy ny lohateny hoe “Ho anao tanora solofo 

dimbin‟ny ala” izy ity. Amin‟ny ankapobeny, ahitana  ireo antony nanosika azy hanoratra ny 

boky io lahatsoratra io. Ao aorian‟io kosa ny sorotsori-dresaka natao hampidirana ny 

lohahevitra.  

 Any amin‟ny faran‟ny boky kosa ny “Tantsoroka apetraky ny zoky”. Mirakitra ireo 

hafatra sy anatra omen‟ny mpanoratra ny tanora mikasika io hanitra nentin-drazana io ity teny 

famaranana ity.  

 Maharitra sady voatahiry, mantsy, ny soratra ka misy holovain'ny taranaka mandimby. 

Afaka mahita izany hafatra izany avokoa ny aty aoriana na efa tsy eny intsony aza ny 

mpanoratra. Araka ny voalazan‟i Francois RAKOTONAIVO hoe: “Ny soratra izay mivela 

mantsy dia lovan-tsaina sarobidy ho an’ny taranaka, ka hipetraka maharitra ho 

vavolombelona”
4
. 

 

0.3- FANOLORANA NY LOHAHEVITRA SY ANTON’NY SAFIDY 

0.3.1 Lohahevitra 

Ny lohahevitra nosafidiana dia ny hoe: « Ny porofo iorenan‟ny fanohanan-kevitry 

RAHAJARIZAFY ao amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana » 

0.3.2 Anton’ny safidy 

Ny mpanoratra Antoine de Padoue RAHAJARIZAFY no niantefan‟ny safidy mba 

hanaovana izao asa fikarohana izao. Antony maromaro no nahatonga izany safidy izany: 

                                                
4RAKOTONAIVO (F), 1993, Ny diampenin‟i Avana RAMANANTOANINA (1891-1940), Ambozontany, 

Fianarantsoa, tak 4 
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-  Iaraha-mahalala fa mpanoratra manana ny lanjany eo amin‟ny fandinihana sy 

fankafizana ny maha malagasy izy ary nanome lanja izany hatrany  tao amin‟ireo boky 

nosoratany. 

- Iorenan‟ny safidy ihany koa ny maha mpanoratra nanana ny maha izy azy teo amin‟ny 

sehatry ny literatiora malagasy. 

- Zava-dehibe ihany koa ny maha relijiozy azy ary tsy azo atao ambanin-javatra izany 

satria ahitana akony any amin‟ny fomba fijeriny sy fiheviny izany. 

- Ary farany, raha ny sehatry ny fikarohana no jerena dia mbola vitsy ireo nanao 

fikarohana momba ny asa sorany ka izany indrindra no nanosika anay hisafidy azy. 

 Eo amin‟ny asa soratra kosa, araka ny voalaza teo aloha, dia ny boky Hanitra nentin-

drazana  no hanompanana ny fanadihadiana. Isan‟ny nahatonga io safidy io ireto antony ireto :  

- ny fahitana ireo fanohanan-kevitra samihafa ampiasain‟ny mpanoratra ao amin‟ny 

lahatsoratra mba hahatafita tsara izay tiany hambara any amin‟ny mpamaky, dia ny 

fananan‟ny Malagasy ireo toetra izay mampiavaka azy izany. 

- Ny fahatsapana fa mahaliana sy mampieritreritra ny zavatra izay voalazany ao 

amin‟ity asa sorany ity. 

- Ny maha lahatsoratra noforonim-pieritreretana azy. Izany hoe, raha ny voalazan‟I 

Simeon Rajaona, dia: 

 “Ny fieritreretana, ny saina manapatapaka, mandinika sy mandanjalanja mikaroka sy 

mikatsaka ny marina, ny tsara sy ny mety no entin’ny mpanoratra mandrafitra sy mandrary 

ny lahatsorany”
5
. Misy akony eo amin‟ny zavatra soratana mantsy io fomba nanoratana io ary 

miankina amin‟izay voasoratra no mety handraisan‟ny mpamaky azy na tsia.  

 

0.4 TANJON’NY ASA FIKAROHANA 

 Kendrena amin‟ity asa fikarohana ity ny fampahafantarana amin‟ny mpamaky fa 

manana olomanga tokoa ny firenena Malagasy. Isan‟ireny ny mpanoratra izay mamelo-maso 

ny tenim-pireneny sy ny maha-malagasy. 

 Zava-dehibe amin‟ny firenena mantsy ny fananana olomanga mba hahazoana manabe 

ireo solofo dimbin‟ny ala. Araka ny filazan‟i Charles RAJOELISOLO hoe: 

“Misy banga lehibe eo amin’ny fiainam-pirenena Malagasy, dia ny tsy fahalalan’ny 

vahoakany ny olomangan’ny fireneny. Koa ny firenena izay tsy manana na tsy mahalala ny 

                                                
5 RAJAONA (S), 1972, op cit ,tak 281 
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maherifony. Ataony fa zero izy. Tonga tsy matoky tena ny vahoaka ao aminy fa miandry olona 

hafa hamonjy azy lalandava. Ny hany mba ataony dia mindrana ny an’ny hafa hoenti-mitaiza 

ny zatovo ao aminy. Ary satria tsy azy ireo “héros” ambara aminy ireo dia tsy afaka hikaroka 

izay maha-izy azy izy.  Maizina aminy ny sori-dalana tokony halehan’ny firenena”.
6
 

Etsy andaniny koa dia isan‟ny tanjona kendrena ny mba hampahafantatra ireo izay tsy 

mahalala ary hampahatsiahy ireo izay mahafantatra saingy manadino ny hanitra nentin-

drazantsika.   

Araka ny voalazan-dRahajarizafy dia « toe-panahy soa mampiavaka ny isam-pirenena 

no hanitra nentin-drazana: io no marika tsy mahavery tandindona ny ray aman-dreny teo 

aloha, io no lova tsy mifindra ireharehan’ny solofo amam-para aty aoriana »
7
 ny hanitra 

nentin-drazana. Regis RAJEMISA RAOLISON kosa dia mamaratra azy hoe: “ny hatsaran-

toetran’ny razana izay mbola tokony ho tanan’ny taranany”
8
. Heverinay fa zava-dehibe tokoa 

izany ary tokony hofohazina sy hovelomina ary hampahatsiahivina ny Malagasy rehetra. 

Ary farany, izay tena lehibe tokoa, dia kendrena ny hanasongadina ireo porofon-

kevitra ampiasain‟ny mpanoratra amin‟ny fanohanan-keviny. Irinay ny hahafantaran‟ny 

fiarahamonina ny maha zava-dehibe ny fampiasana porofo  rehefa misy ny hafatra na hevitra 

tiana hampita amin‟ny olona hafa. Mety tsy hahaliana sy hahataitra mantsy izany raha 

filazana tsotra tsy misy porofo fotsiny no atao.  

 

0.5 PETRAKOLANA  

Ny ifotorana ato amin‟ity asa ity dia ny fanehoana ireo porofo ampiasain‟ny 

mpanoratra amin‟ny fanohanana ny hevitra lazainy ao amin‟ny lahatsoratra izay soratany. 

Teraka noho izany fanontaniana hoe: 

“Inona avy  ireo porofo ampiasain‟ny mpanoratra hanohanany ny hevitra lazainy ao 

amin‟ny Hanitra nentin-drazana ary ahoana ny fomba anatanterahany an‟izany?” 

 

0.6 PETRAKEVITRA  

Ny tsirairay dia manana ny fomba entiny mandresy lahatra ny olona tiany hanaraka ny 

heviny. Araka izany dia azo heverina fa mety hisy vokany lehibe eo amin‟ny fandresena 

lahatra ny fahaizana mametraka ireo porofo satria raha mandeha an-jambany fotsiny dia 

                                                
6 RAJOELISOLO (CH), 1974, “Lahateny momba an’Andriamatoa Rabary sy ny Maritiora” in Fary Mamy, 

kilasy famaranana,Trano printy Loterana ,Antananarivo, ,tak 325 
7 RAHAJARIZAFY (A), op cit tak 9 
8 RAJEMISA RAOLISON (R), 2003, Rakibolana Malagasy, Ed Ambozontany Analamahitsy Antananarivo 
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hiteraka fikorotanana eo amin‟ny mpamaky izany ary mety tsy ho azony mihitsy ny tiana 

hambara.  Mazava amin‟izay fa tsy ho resy lahatra izy ary tsy ho tafita ny hafatra. 

 

0.7 HAITSIKERA AMPIASAINA 

 Ny haitsikera ara-tantaram-piainan‟ny mpanoratra no nampiharinay hanatanterahana 

ny asa fikarohana. Haitsikera izay narahin-dry Sainte Beuve sy ry Hyppolite Taine, ary 

Weber. 

 Ireo mpahaitsikera ireo dia samy nahatsapa fa misy ifamatorana ny tantaram-

piainan‟ny mpanoratra sy ny asa soratra. Toy izao ny filazan-dry Weber izany:  “Misy 

fifandraisana tokoa ny asa soratra sy ny mpanoratra” 
9
 

 Noho izany, heverinay fa tsara ny hahafantarana ny tantaran'ny mpanoratra: ny tontolo 

niainany, ny asany, ny karazany sy ny sisa. Nilaza toy izao, mantsy, i Sainte BEUVE: “[ ] 

sarotra amiko ny mitsara azy raha tsy fantatra ny olona, ary ambarako tsy ampisalasalana fa 

arakaraka ny hazo ny voany”.
10

 

 Ny haitsikera tokana anefa tsy ampy fa mila haitsikera hafa hameno azy. Voalazan'I 

B.D Solohery RANARISON fa: “tsy misy haitsikera tokana ahazoana mandinika ny asa 

amin’ny lafiny rehetra, petra-kevitra samy hafa no hiaingan’ny mpanao tsikera arakaraka 

izay lafy kendrena hivohitra”
11

 

 Noraisina hanampiana azy ary ilay fomba fandinik‟I Michael Gilbert mikasika ny 

loharano nipoiran‟ny porofo hoe “normativité naturelle » na endri-penitra voajanahary.   

 Raha somary hazavaina kely izy ity dia toy izao: ny hoe “normativité” dia avy 

amin‟ny hoe “ norme” izay midika hoe fenitra; ary ny “naturelle” kosa dia midika hoe vita 

nanahary na voajanahary
12

 ka izay no nahatonga anay hiantso azy hoe “endri-penitra 

voajanahary”. Noho izany ny endri-penitra voajanahary lazaina eto dia ny endri-penitra 

voajanahary ipoiran‟ny fanaporofoana na koa hoe miteraka ny porofo. Nohafohezin‟I Michael 

                                                
9 WEBER(JP), Genèse de l‟œuvre poétique, Edition Gallimard. Paris, 1960, p 507,  
“Il semble qu‟il existe un rapport essentiel entre le thème du poète et sa vie, son destin » 
10 Notaterin‟i (A) CHASSANG et (Ch) DENNINGER ; Les textes litteraires generaux, collection « HU » 

classique hachette, 1958, p 459 (dika malalaka) 

«  Il est difficile de juger independamment de la connaissance de l‟homme, et je disais volontiers, tel arbre, tel 

fruit » 
11 B.D.S RANARISON, « Ny haitsikera fampiasa amin’ny fandinihana haisoratra », Aingam-pivoarana, lah. 

Manokana, FIMPATEMA, Antananarivo, 1979, tak 71 
12 J. SIMS sy J.C.KINGZETT, Dictionnaire Francais-Malgache, 5eme ed, Trano printy Loterana Tananarive, 1969 
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amin‟ny hoe “ normativité naturelle” fotsiny mantsy ny fiantsoana ity lalantsaina ity ka izany 

no tianay ho marihana . 

 I Michael  Gilbert dia mpampianatra mpikaroka ao amin‟ny departemantan‟ny 

filozofia ao amin‟ny Oniversiten‟i York any Canada. Marihina fa fomba fandinika  isan‟ny 

mbola vaovao ihany izy satria tamin‟ny taona 2007 no navoakany tao amin‟ny revio Informal 

Logic ka tamin‟ny teny anglisy ranoray izany. Avy eo vao nadikan‟I Sivan Cohen-Wiesenfeld 

tamin‟ny teny frantsay ka ny lohateniny dia hoe « La normativité naturelle : une théorie de 

l‟argumentation comme discipline engagée ». 

  Tanjona tamin‟ity fomba fandinika vaovao  ity ny mba hanolotra fomba fiasa sy 

fandinika vaovao eo amin‟ny fandinihana mikasika ny fanaporofoana  
13

. Tsy maintsy asiana 

porofo mantsy ny hevitra iray lazaina raha tiana ny hahamari-pototra azy ka hahatafita azy 

any amin‟izay olona tokony hampitana azy. Tsy tongatonga ho azy anefa ireo porofo ireo fa 

nisy loharano nipoirany.  

Ny mikasika izany indrindra no ambaran‟i Michael Gilbert ao amin‟ity fandinihana 

vaovao nataony ity. Ny endri-penitra voajanahary dia mamaritra ireo zava-misy ara-piaraha-

monina sy ara-kolontsaina
14

 izay mibaiko ny fomba fanaporofoana ampiasain‟ny olona iray 

mampita hafatra.    

Singa telo lehibe no mibaiko fanaporofoana araka izany hoy izy. Eo ny tanjona tian‟ny 

mpanoratra hahatongavana. Manaraka izany dia ny zava-nisy na ny hodidina amin‟ny vanim-

potoana anoratana. Ary farany ny maha izy ny mpampita hafatra na ny mpanoratra
15

. 

Mifampiankina anefa izy telo ireo. Ny tanjona dia izay hetaheta sy faniriana ao anatin‟ny 

mpanoratra, ary ny zava-nisy kosa dia mazava ho azy fa izay niainany sy hitany no tena 

hibahan-toerana.  

Ity fomba fandinik‟i Michael Gilbert izay hampiasainay ity dia manome lanja ireo 

singa mibaiko ny fanaporofoana ka ny fijerena izany no hifantohana ato amin‟ny asa.  

                                                
13 http://aad.revues.org/556 (visité le 21 septembre 2012):  

« Mon but est d‟examiner l‟état du champ, et de suggérer des pistes permettant l‟intégration des divers éléments 

et approches qui constituent actuellement la Théorie de l‟argumentation »  
14Idem: « La normativité naturelle décrit les moyens sociaux et culturels qui régulent le comportement 

argumentatif du locuteur »  

 
15 Idem: Les trois composantes essentielles sont les objectifs, le contexte et l‟ethos 

 

 

http://aad.revues.org/556
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Mba hahafahana mijery izany anefa dia ilaina aloha ny mahafantatra be be kokoa ny 

mikasika ny mpanoratra. 

 

0.8 NY FOMBA FIASA 

Mba hahatontosa tsara ny asa fikarohana anefa dia nisy dingana maromaro narahina: 

- Dingana voalohany ny fanangonana ny akora hiasana ka amin‟ny alalan‟ireto no 

nanaovana izany : fisafidiana ny akora fototra iaingana ; fampiasana ny saina tamin‟ny 

famolavolana ny fomba fiasa ; fijerena ireo tahirin-kevitra maro samihafa ; famakiana 

boky. 

-  Manaraka izay dia naravona ireo rehetra hita rehefa voangona avokoa ireo akora 

ilaina. Natao avy eo ny fandinihana sy fanadihadiana ka esorina izay tsy mifanaraka 

amin‟ny asa hatao ary asokajy kosa izay mifandraika. Irosoana amin‟izay ny 

fitrandrahana ny akora mba hamoahana ny tanjona tiana haseho amin‟ny asa 

fikarohana ary narahana fanaporofoana mitombina  izay voalaza. 

-  Ny dingana farany natao dia ny  fandrafetana ho boky ny asa vita rehefa voatsara sy 

voajerin‟ny mpampianatra izany.    

0.9 NY DRAFITRY NY ASA 

 

Toy izao ary ny drafitra nananganana ny asa. Nozarainay telo ny fikarohana :  

- Ao amin'ny fizarana voalohany no hamahavahanay ny momba ny mpanoratra ka ny 

mpanoratra amin‟ny ankapobeny sy ny mpanoratra araka ny ahitana azy ao amin‟ireo 

porofo ampiasainy ao anaty asa soratra 

-  Ao amin‟ny fizarana faharoa kosa no hanehoana  ny zava-nisy na ny hodidina 

tamin‟ny vanim-potoana nanoratana ny boky ka ampiasainy amin‟ny fanohanan-

kevitra. 

- Ao amin‟ny fizarana fahatelo no hijerena ny tanjon‟ny mpanoratra tao amin‟ny asa 

soratra sy ny fomba nanatanterahany an‟izany.  
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NY MOMBA NY MPANORATRA 

AMIN’NY ANKAPOBENY SY NY 
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Araka ny voalaza teo amin‟ny teny fampidirana dia mifaningotra ny asa soratra sy ny 

mpanoratra mpamokatra ka tokony hosantarina amin‟ny filazalazana ny momba azy sy ny 

fiainany ny asa fikarohana . 

 Tsy eo amin‟ny lafiny literatiora ihany, fa na amin‟ny fiainana andavanandro aza dia 

fanao ny manomboka amin‟ny tantaram-piainana.  

 Manaraka izany, aseho sy ampidirin‟ny mpanoratra ao amin‟ny asa sorany izany 

momba azy izany. Misy akony lehibe eo amin‟ny fandraisan‟ny mpamaky ny zavatra voalaza 

ao amin‟ny asa soratra iray mantsy ny fahitany ny mombamomba ny olona nanoratra azy ao 

amin‟io asa soratra io. Ampiasain‟ny mpanoratra ho porofo handresena lahatra mihitsy izany 

momba azy izany ka mety hivantana na tsia ny fomba anaovany azy. 

 Manampy betsaka amin‟ny fijerena ireo porofo ampiasainy amin‟ny fandreseny 

lahatra ny mpamaky ao amin‟ny asa soratra araka izany ny fahalalana ny mpanoratra dieny 

ety am-piandohana. 

1.1 NY MPANORATRA AMIN’NY ANKAPOBENY 

 Fianakaviana maromaro no mandrafitra ny fiarahamonina, izay azo lazaina ho 

tompon‟antoka amin‟ny fanolokoloana sy fanabeazana ny taranaka mba hahavanona azy ireo. 

“Ny hazo, hono, no vanon-ko lakana, ny tany naniriny no tsara”. Araka izany, dia tsy tokony 

“hodinganina amin‟ny tohatoha-miakatra” ireo loharano nipoirana .Tsy nitsotsorika avy any 

an-danitra, na nitrebona avy amin'ny tany ary I Antoine de Padoue RAHAJARIZAFY  fa 

manana ny masoandro amam-bolany. Andeha ary hojerena ny mikasika izany. 

 

Kisary 1: Antoine de Padoue RAHAJARIZAFY 
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1.1.1 NY TONTOLO NIPOIRANY 

 Manan-danja amin‟ny Malagasy ny fahafantarana ny loharano nipoiran‟ny olona iray. 

Azo lazaina ho antoka no sady maneho ny maha izy azy ny tsirairay eo anivon‟ny 

fiarahamonina mantsy izany. Amin‟ny fotoana fangataham-bady, ohatra, dia tsy maintsy 

tononina ny fianakavian‟ny mpangataka sy ny an‟ny mpamoaka, noho ny fanahina “handady 

hazo tsy fantatra” dia aleony manontany “fototr‟olona”. Manaporofo izany i Charles 

RAVOAJANAHARY raha manambara fa: 

“(…) zava-dehibe teo amin’ny Ntaolo ny mahafantatra ny Razana niavina (…) izany hoe ny 

Razana no mahatonga antsika hitokian’ny olona mifanerasera amintsika na ifanaovantsika 

raharaha (…) ny olona tsy fantatra ny Razana nipoirany dia mahakaodikaody ny olona ka 

nataony hoe mba zana-jovy”
16

 

 Noho izany, dia ilaina ny ahalalana ireo lafin-dRay sy lafin-dReny mba hahafahan‟ny 

mpiara-belona mametraka ny olona iray amin‟ny toerana tokony hisy azy. 

1.1.1.1Avy amin’ny Rainy 

 I Jean-Baptiste Rahajarizafy, mpanoratra nalaza tamin‟ny taona 1915-1930 indrindra 

fa tao amin‟ny Lakolosy volamena, fantatra tamin‟ny anaram-bositra (pseudonym) hoe 

“Juvénis” no rainy.  

 Avy ao Ambohimandrosohasina, vohitra kely iray ao anatin‟ny vohitra 

andrinan‟Ambohimanga no fiaviny, ary taranak‟Andriamasinavalona mpanjaka tao 

Avaradrano.  

 Nianatra tao amin‟ny Kolejy Masindahy Misely tao Ambohipo ity rainy ity ary efa 

goverinora tao Fianarantsoa. 

1.1.1.2 Avy amin’ny Reniny 

 I Veronique Razafimbelo kosa no reniny. Avy ao Ambohidrapeto, iray amin‟ireo 

vohitra masina roa ambin‟ny folo eto Imerina, no niaviny.   

 Ny raibeny Andrianaivomaharo dia mpitory teny protestanta nikoizana tokoa. Avy 

amin‟izany no nandraisan‟ny mpanoratra ny finoana kristiana. 

 Taranak‟Andrianampoinimerina sy Ramanantenasoa, iray tamin‟ireo vadiny 12 izy. 

                                                
16 RAVOAJANAHARY (CH) “ Ny fokonolona”, in Tselatra ,laharana 8 
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 Ny fianakaviana avy amin-dreniny no namolavola azy ho feno fahendrena sahala 

amin‟ireo loharano nipoirany dia  Andrianampoinimerina. Marihana fa nahatonga azy 

hanoratra ilay boky mitondra ny lohateny hoe “Ombalahibemaso” izany.  

 Araka izany, na avy amin‟ny rainy, na avy amin‟ny reniny dia hita fa taranaka 

andriana I Rahajarizafy. 

1.1.2 NY LÀLANA NODIAVINY 

 Teraka tamin‟ny 7 aprily 1911 teto Antananarivo I Antoine de Padoue Rahajarizafy. 

  1.1.2.1 Ny fianarana nataony 

 Nianatra tao amin-dry Frères des Ecoles Chrétiennes tao Andohalo (1918-1920) sy tao 

amin'ny Collège Saint-Michel Amparibe(1921-1923) izy talohan'ny nidirany tao amin'ny Petit 

Séminaire tao Ambohipo (1923-1931). Nanohy ny fianarany sy ny fiomanany ho Pretra 

hatrany izy tao amin‟ny grand seminaire Ambatoroka ary nohamasinina ho Pretra Zezoita 

tamin'ny 21 jona 1941.  

Toy izao izany raha fintinina amin‟ny fafana: 

SEKOLY TOERANA TAONA 

Frères des Ecoles Chrétiennes Andohalo 1918-1920 

Collège Saint-Michel Amparibe 1921-1923 

Petit Séminaire Ambohipo 1923-1931 

Grand Séminaire Ambatoroka 1931-1941 

Fafana 1 

  1.1.2.2 Ny andraikitra noraisiny 

 Anisan'ny nanetsika azy handalina ny teny sy ny fahendrena malagasy, dia ny fahitany 

fa tsy mba nampianarina araka ny tokony ho izy ny teny, ny literatiora, ny tantara... malagasy.  

 Teo am-piomanana ho pretra dia nahatsapa koa izy fa tsy hiorim-paka ny fivavahana 

kristianina raha tsy aorina amin'ny tena maha-malagasy ny Malagasy ny fampidirana sy ny 

fampianarana ny fivavahana.  

 Nisahana raharaha maro: nampianatra, nikarakara ny Tanora, nikarakara ny 

fampianarana katolika teto Antananarivo, lehiben'ny Petit Séminaire, Curé ao Ambatonilita
17

 

izy. Mpikambana tao amin‟ny akademia Malagasy izy. 

                                                
17http : motmalgache.org/bins/teny2/rahajarizafy(visité le 30 mai 2.13) 
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 Nanoratra manokana ho fanabeazana an‟ireo tanora izy mba hanatanterahany ny 

tanjony dia ny hamelona ny fahendren‟ny razana
18

. Tena nandala izany fatratra tokoa izy ary 

isan‟ny nipoiran‟izany ny fahitany ny fahendren‟Andrianampoinimerina izay loharano 

nipoirany.  

 Niezaka tamin‟ny fampahafantarana ireo tanora ny tantaran‟ny ferenena sy fomba 

amam-panaon‟ny Malagasy izy satria heveriny fa tsy mety ny fanabeazana raha tsy miaraka 

amin‟izany
19

. 

 Nanana ny maha izy azy tokoa izy rehefa tonga teo amin‟ny toera naha pretra azy 

satria izy no Malagasy voalohany: 

- lehiben‟ny Collège Saint Michel  

- voaray hampianatra ny teny malagasy an‟ireo misionera vahiny tao Ambositra 

- lehiben‟ny petit seminaire tao Faliarivo 

- Lehiben‟ ny Zezoita teto Madagasikara ny taona 1969 ka hatramin‟ny 1973 (Supérieur 

provincial des Jésuites à Madagascar) 

- Mpitarika ny novisy Zezoita tetsy Analamahitsy ny 1973 mandra-pahafaty azy. 

(maître des novices Jésuites)
20

 

Ankoatra ireo dia efa  

- Recteur teo anivon‟ny petit seminaire tao Faliarivo  

- ary pretra curé tao amin‟ny ECAR Namehana, Ambatonilita, ary Faravohitra ihany 

koa izy. 

 Niatrika olana nanoloana ireo lehibeny teo amin‟ny eglizy sy ireo mpanjana-tany anefa 

izy na teo aza ireo fisondrotany ireo. Voaendrikendrika ho nanamaivana ny hafatra masina na 

ny maha kristianina izy noho ny fandalany ny fahendrena malagasy. Antony nahatonga ny tsy 

fahafahany namoaka ny boky « Hanitra nentin-drazana » tamin‟ny taona 1939 izany
21

.  

                                                
18 Idem : » Dans sa mission de raviver les valeurs ancestrales oubliées, le père Rahajarizafy œuvra donc 

particulièrement à éduquer les jeunes » 
19 (R)Rajemisa, Dictionnaire historique et géographique de Madagascar  

« Convaincu de cette idée que toute éducation est vouée à l‟échec qui n‟est pas porteuse de sa propre culture, il 
s‟est particulièrement efforcé d‟inculquer à la jeunesse malgache la culture nationale et l‟histoire de son pays 

dans des ouvrages qui ont fait et font aujourd‟hui encore autorité, tant par la forme que par le fond ».  
20 http://fr.wikipedia.org/wiki/Antoine de Padoue Rahajarizafy(visité le 30 mai 2013) 

 il fut le premier Malgache recteur du Collège Saint-Michel sis à Ambohidahy ; 

 il fut le premier Malgache à intégrer l‟école dispensant l‟enseignement du malgache aux Missionnaires 

étrangers à Ambositra ; 

 il fut également le premier Malgache recteur du Petit Séminaire (sis à Faliarivo) au niveau du diocèse 

d‟Antananarivo ; 

 Il fut le premier Malgache Supérieur provincial des Jésuites à Madagascar 

 Il fut également le premier Malgache maître des novices Jésuites 
21 Taty aoriana ela vao nahazo alalana ny famoahana azy dia ny taona 1950. 

http://fr.wikipedia.org/wiki/Antoine
http://m.facebook.com/browse.php?u=cMGh%2FXvA2geeZzOj6bokHttqkb%2BHo0tkqteTI%2Bv478LE&b=29
http://m.facebook.com/browse.php?u=cMGh%2FXvA2geeZzOj6bokHttqkb%2BHo0tkqtebPP%2Fw48T%2BPl9ga8Gb%2FmRtPxyxC9JO&b=29
http://m.facebook.com/browse.php?u=cMGh%2FXvA2geeZzOj6bokHttqkb%2BHo0tkqtufLePq5d7Tdw%3D%3D&b=29
http://m.facebook.com/browse.php?u=cMGh%2FXvA2geeZzOj6bokHttqkb%2BHo0tkqtucO%2B337cTAZFV%2Bdg%3D%3D&b=29
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 Maty tamin‟ny 2 Martsa 1974 teo amin‟ny faha 63 taonany izy. 

  1.1.2.3 Ny boky nosoratany 

 Anisan‟ny mpanoratra tena havanana tokoa I Rahajarizafy. Maro ny olona no nankafy 

ny asa sorany. Kanto nefa tsy sarotra takarina fa mora azon‟ny rehetra izay namaky azy. Saika 

niorina tamin‟ny fitiavana sy fanomezana lanja ny fahendrena sy ny fahaizana nananan‟ny 

Malagasy avokoa ireo asa sorany ireo. 

 Nisy enina ny boky nosoratan‟I Antoine de Padoue Rahajarizafy
22

: 

- Ny Ombalahibemaso 

- Ny Hanitra nentin-drazana  

- Filozofia malagasy: ny fanahy no olona 

- Ny Kabary malagasy 

- Ny Ohabolana malagasy 

- Essai sur la grammaire malgache 

 Nanoratra hira maro mba hampirisihana ny tanora hanamafy ny finoany sy ho tia ny 

tanindrazany ihany koa izy.  

  1.1.2.4 Ny toerany eo amin’ny firenena 

 Manana anjara toerana lehibe eo anivon‟ny firenena tokoa ity mpanoratra ity na efa 

maty aza satria ny soratra napetrany ho an‟ny taranaka aty aoriana dia tsy mba maty fa 

mitoetra eny mandrakariva. Azo vakina sy andraisana anatra maro izy ireny. Mitahiry ny 

fahendrena malagasy ihany koa izany.  

 Rariny indrindra araka izany raha manetriketrika ny fankalazana ny tsingerin-taona 

nahaterahany. Ny 07 aprily 2011 teo no natomboka ny fahatsiarovana ny faha 100 taona 

nahaterany ka fihetsiketsehana maro no nankalazana izany toy ny: 

- Lamesa lehibe nanokafana ny lanonana teny Andohalo 

- fampitondrana ny anarany tamin‟ny lalana Ivandry-Analamahitsy 

- Famelabelaran-kevitra momba azy sy fampiratina ny asa sorany tety amin‟ny 

Anjerimanotolo sy tany amin‟ny akademia malagasy 

- Nampitondrana ny anarany ny mpianatra andininy faha 8 nivoaka teny amin‟ny CEDS 

- famoahana ny boky “Tsangambaton‟ny faha 100 taona izay nirakitra ny 

mombamomba azy feno, fijoroana vavolombelona nataon‟ireo izay nahafantatra azy 

sy ny asa sorany, filazalazana ny boky nosoratany, ny zavatra rehetra voalaza tao 

                                                
22 (S) Rajaona, Takelaka notsongaina II,op cit tak 283 
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amin‟ireo famelabelaran-kevitra rehetra natao momba azy ny taona 2011, ary ireo hira 

noforoniny. 

- Famoahana ny kapila na raki-kira misy ireo hira10 tsara indrindra noforoniny ka ny 

amboaram-peo Ny Afaka, antokom-pihira ao amin‟ny Katedraly Andohalo, no nikalo 

azy. 

- Fanontana indray mandeha
23

 ireo boky nosoratany.
24

 

 Natrehan‟ny olona maro
25

 izay nanana ny maha izy azy teto amin‟ny tany sy ny 

firenena izany fankalazana izany. Nofaranana tamin‟ny lamesa io fankalazana io tamin‟ny 12 

Aprily 2012.Izany rehetra izany dia maneho fa olo-mangan‟ny firenena I Antoine de Padoue 

Rahajarizafy. 

 Ahatarafana ny sasany amin‟ireo mombamomba azy ireo, araka ny efa voalaza teo 

aloha, ao anaty asa sorany satria araka ny voalazan‟I Randzavola dia:  

 “sehatra iray ahafahana mamantatra ny mpanoratra sy ny tontolo iainany ny 

soratra
26

. Manantitra izany koa Ramatoa RAHARIMANGA Fidele manao hoe: "Tsy afa-

misaraka ny mpanoratra sy ny asa soratra”
27

 . 

 Manampy amin‟ny fandraisan‟ny olona ny hafatra ampita mantsy ny fahitany 

mivantana na ny fahatsapany ny toetra sy fomba fiasainan‟ny mpanoratra ao amin‟ny asa 

sorany.  

 Hojerena manaraka ary ireo porofo maneho izany.  

 

1.2 NY MPANORATRA ARAKA NY AHITANA AZY AO ANATY ASA SORATRA 

 Hita taratra fa miseho ao amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana ny momba ny 

mpanoratra na dia tsy mivantana aza ny ankamaroan‟izany. Manampy azy amin‟ny 

fanazavana ataony sy ny fanamafisana ny hevitra ny fanehoany izany ary koa mba hahazony 

                                                
23 Naverina natonta avokoa ireo boky nosoratan‟i A.P Rahajarizafy ary nasiana fanavaozana sy fanatsarana 

izany. 
24 "Ma-Laza" du 11 avril 2011, « Midi Madagasikara » du 12 avril 2011, " L'Express de Madagascar " du 11 

avril 2011 
25 Araka ny voalazan‟ireo nanatrika 
26 Randzavola, Gazety Mpanolo-tsaina, Aprily-Jona 1946, Lah 176, taona N° 46/  
27 (F) RAHARIMANGA : Ny Avana RAMANANTOANINA et l‟identite nationale, these de doctorat de 3e 

cycle, Institut national des langues et civilisation orientale, Paris, 1987, p 09 : 

« la vie d‟un ecrivain est inseparable de son œuvre » 
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ny fon‟ny mpamaky
28

. Mety ho fanahy iniana no nahatongavan‟izany tao nefa mety ho tsy 

nahy ihany koa.  

 Nosokajiana ao amin‟ireto zana-pizarana manaraka ireto izany. 

1.2.1 IREO POROFO NANEHOANY NY FIAINANY AMIN’NY 

ANKAPOBENY 

1.2.1.1 Olona nianatra izy 

 Tsapa avy hatrany rehefa mamaky ny boky Hanitra nentin-drazana ianao fa olona 

nianatra ny mpanoratra. Maneho izany mivantana ny voalazany ao hoe: “…fony izahay tany 

an-tsekoly…”
29

.  

 Nentiny nitantarana ny zavatra niainany tamin‟izy tany an-tsekoly no nahatonga azy 

nilaza izany. Tsy namaritra anefa izy hoe kilasy faha firy fa ny filazany izay dia ampy 

hahatsapana fa nahita fianarana izy. 

  Misy akony lehibe any amin‟ny fandraisan‟ny mpamaky ny voalazany ny fahalalana 

izany. Samy hafa mantsy ny olona nianatra sy ny tsy nianatra. Manandanja kokoa eo 

anatrehan‟ny fiarahamonina ny zavatra lazain‟ny olona nianatra noho ny an‟ny tsy nianatra 

ary na ny fomba fandinika sy fisainana aza dia samy hafa mihitsy.  

  1.2.1.2 Mpitory vaovao mahafaly 

 Efa hita teo aloha fa pretra zezoita I Antoine de Padoue Rahajarizafy. Olona natao 

hitory ny filazan-tsara amin‟ny vahoaka izy araka izany. Tsy hitory fotsiny anefa fa hitarika 

ny olona hanao ny sitrapon‟Ilay namorona azy sy hanantona azy amin‟ny alalan‟ny vavaka.  

 Ahitana ampahany amin‟izany fitoriana ataony izany ity boky nosoratany ity. Ireto 

misy ohatra vitsivitsy: 

- “tonga ny Evanjely hanolotra Hazavana sy manome Hery an’izay mahitsy fo -na iza 

na iza- mino ka te hanara-dia an’ilay zanak’Andriamanitra tonga olombelona niantso 

hoe: izay manaraka ahy tsy mandeha amin’ny maizina, Izaho no làlana sy ny 

fahamarinana ary fiainana!”
30

   

 Mitaona ny Malagasy hanara-dia an‟I Jeso-Kristy izy eto satria izy no lalana sy fahamarinana 

ary fiainana. Milaza ihany koa izy fa ny evanjely dia manome hazavana sy manoro làlana. 

- “Ary tsarovy, faharoan’izany, fa efa voasoratra hoe: raha tsy Iave no manorina ny 

trano, sasa-poana izay manorina azy”
31

  

                                                
28REBOUL (O),1984, op cit , p 24 : 

« L‟ethos est la caractère que doit presenter L‟orateur pour gagner son publique » 
29 RAHAJARIZAFY (A),op cit, tak 78 
30 RAHAJARIZAFY(A),op cit ,tak 87 
31 tak 85 



 
 

15 

 

 Tiany ho tsaroan‟ny olona fa tokony atao miaraka amin‟Andriamanitra avokoa ny zavatra 

rehetra satria tsy misy dikany izany raha tsy eo izy. 

- “ndeha hohalalinina sy hifaharana ny teny mahavelona nambaran’i Jeso-kristy…”
32

. 

 Manentana ny amin‟ny tokony hianarana ny tenin‟Andriamanitra sy hiarahana hatrany aminy 

ny mpanoratra. 

 Na dia tsy tena fitoriana ny filazan-tsara aza no tanjon‟ny mpanoratra tamin‟ny 

nanoratany ny boky dia niseho tao ihany izany. Manampy amin‟ny fandraisan‟ny olona ny 

hafany ihany koa ny fahitana izany 

  1.2.1.3 Nifanerasera tamin’ny Vazaha 

 Nifandray matetika tamin‟ireo misionera mpitory avy any ivelany ny mpanoratra 

tamin‟ny naha pretra azy. Nampianatra azy ireo mihitsy aza izy tany Ambositra. Nisy 

fifampikasohana matetika tamin‟ny mpitondra fanjakana, izany hoe ireo mpanjana-tany, ihany 

koa izy noho ireo toerana ambony notazominy. Nahafantarany be be kokoa momba an‟ireo 

Vazaha izany na ny toetrany, na ny fisainany, na ny fomba fanaony sy ny sisa.  

 Marihina fa avy amin‟izany no nampitahany ny fomban‟ny vahiny sy ny Malagasy ka 

nahatsapany fa manana toe-panahy soa mampiavaka azy ny Malagasy izay nantsoiny hoe 

“hanitra nentin-drazana Malagasy”  

 Porofo maneho izany fifaneraserany tamin‟ny vazaha izany ka nahafantarany be be 

kokoa  ny momba azy ireo ireto voalaza mikasika ny vazaha ireto: 

-  “fantatro fa ry zareo vahiny sasany, maranitra mihitsy raha hanao irony 

tsimbadimbadi-teny mitovitovy (antsoina hoe jeux de mots ) irony, sy irony 

tsimbadimbadi-kevitra mifandraindraika (antsoiny hoe jeux d’esprit) irony: misy 

hovinanina tokoa ireny ary kinga dia kinga marina ry zareo”
33

.  

 Mety tsy nahafantatra loatra ny lalao fanaon‟ireo Vazaha ireo sy ny fomba fanaovany azy ary 

ny hakingany amin‟izany raha olona tsotra tsy nanana fifandraisana taminy. Nahafantarany 

izany anefa ny fahitany azy matetika. 

-  “ ny Vazaha tia mizotra mazava amin’ny arabe … fa ny vazaha dia milamindamina 

fatratra, arosony tsirairay ny heviny ary atohitohiny tsiroaroa, ka fady azy izay 

handingandingam-poana fa miandalandalana hatrany”
34

  

  Mbola ny fifampikasohany tamin‟ireo vahiny ireo koa no nahitany izany. 

Tsikaritra fa voalazany matetika ny mikasika ny Frantsay:  

                                                
32 tak 87 
33RAHAJARIZAFY (A), op cit,  tak 42 
34 tak 47 
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Ohatra: 

- “ny an’ny Frantsay ny saina no tena mikaroka”
35

  

- “ny mpandaha-teny frantsay sahala amin’ny mitetika hoe: haharihariko aloha ny 

hamarin’ny zavatra hahavoagehy ny sainy…”
36

  

- “saingy ny frantsay ny hevitra hotorina no tena imasoany…”
37

  

- “ny frantsay rehefa tsy mitovy hevitra, dia samy miridiridy amin’ny azy…”
38

  

 Nahafahany nampitaha ny fomban‟ny Malagasy sy ny an‟ireo vahiny ireo ny toerana 

nisy azy. Asehony sy ampiasainy amin‟ny fanazavana nataony izany.  

 Raha izay ary ny mikasika ny fiainay amin‟ny ankapobeny dia andeha ho jerena kosa 

ireo toetra sy foto-pisainana nananany. 

1.2.2 NY TOETRANY SY NY FOTO-PISAINANY  

 Samy manana ny toetrany sy ny foto-pisainany ny olona tsirairay. Hita taratra eny 

amin‟ny fihetsiny sy ny fomba firesany eny izany matetika. Toy izany koa ny mpanoratra, 

hita taratra any amin‟ny asa sorany any ny toetrany sy ny fomba fisainany.  

 Ilaina amin‟ny fahaiza-manoratra ihany koa ny fampidirana izany ao amin‟ny zavatra 

soratana. Manampy amin‟ny fandraisan‟ny mpamaky izay voalaza izany, araka ny voalaza 

tery aloha.  

 Ireto misy toetra sy fomba fisainan‟ny mpanoratra azo nosintonina avy ao amin‟ity 

boky nosoratany ity: 

  1.2.2.1 Tia mandinika ny manodidina azy 

 Ahaizana zavatra maro ny fandinihana ny manodidina ny tena. Ilaina ny mahafantatra 

izany mba hahafahana mitondra ny fiainana. Tsy mahavita tena irery mantsy ny olona 

tsirairay fa tsy maintsy miankina amin‟ny tontolo manodidina indrindra fa ny fiarahamonina 

misy azy.  

 Ankoatra ny zava-boary nataon‟Andriamanitra hiainana sy hanjakana dia tsy afa-miala 

amin‟ny fiarahamonina ny olona. Ny fahafantarana ny manodidina amin‟ny alalan‟ny 

fandinihana azy dia ahafahana mandanjalanja ny toetra, ny fihetsika, sy ny atao rehetra 

manoloana azy. 

 Tsapa ary fa tia mandinika ny manodidina azy ny mpanoratra. Maro ireo zava-nisy 

tsikariny sy hitany teny amin‟ny fiarahamonina teny no lazainy ao amin‟ny asa sorany. Sady 

                                                
35 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 47 
36 tak 48 
37 tak 48 
38 tak 49 
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manampy azy amin‟ny fanazavana izany no manampy azy amin‟ny fampitan-kevitra. 

Anaovany famakafakana sy fandalinana ihany koa ireny zavatra voadininy ireny. 

 Milaza mivantana izany fandinihany ny manodidina azy izany ny voalazany hoe:  

“mba rafitra kosa aho: naiditro tao anatiko ny eritreritro, narahako maso sy nohainoko ireo 

manodidina ahy, nofongariko ny fahagola, nosavaiko ny ankehitriny…”
39

. 

 Manoloana ny tranga iray izay manahiran-tsaina azy; toy ny filazana fa efa maty sy efa 

najavona ny fanahy maha Gasy ny Gasy; dia mampiasa ny sainy ny mpanoratra ary mijery sy 

mihaino ny manodidina azy mba hanaporofoana ny fahamarinan‟izay voalaza. Tsy ny hita 

amin‟ny fotoana itrangan‟ny olana ihany aza no dinihina fa ny efa lasa ihany koa. Tafiditra ao 

anatin‟ireo zavatra efa lasa nodinihany ny fahendren‟ny Ntaolo izay anaovany fampitahana 

amin‟ny zava-nisy niainany.   

Ohatra: 

- “tsy misy tsy niraisan’ny fokon’olona hina fahiny, rehefa raharahan’ny mpiara-

monina…Dia fantatra amin’ny tantara aza fa naraikitr’Andrianampoinimerina ho an-

dalàna izany fomba efa fahagola izany….Tantaraina izany, ka toa nofy mahamanina 

fa tsy tra-maraina: indrisy fa efa nalazo tokoa ilay firaisan-kina niadanan’ireo 

razantsika”
40

  

 Nandinika ny zavatra niainan‟ny fahiny izy ary nampitaha izany amin‟ny nisy tamin‟izany. 

 Ankoatra izay, mbola maro ireo porofo maneho fa mandinika ny manodidina azy ny 

mpanoratra. Ireto misy santionany vitsivitsy amin‟izany: 

- Voadininy fa efa nanomboka tia vola ny olona: “hany mampanahy dia ity aretim-bola 

efa mitatra tsy mety hianina…”
41

  

 

- Hitany ireo fomba fanaon‟ny olona: “lehibe ve no hiantsena ka tsy hivimbina voan-

tsena ho an-dry Koto mbamin-dry Bozy? Mpivahiny ve no avy lavitra ka tsy hisakelika 

voan-dalana ho an-kavana?...” 
42

 

 Santionany ihany ireny fa mbola maro be ny voalazany mikasika ireny zavatra 

voadininy teny amin‟ny fiarahamonina ireny.   

 

 

                                                
39 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 7 
40 tak 23-24 
41 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 24 
42 tak22-23 
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  1.2.2.2 Tia tanindrazana 

 Hita ao amin‟ity boky Hanitra nentin-drazana ity ihany koa fa olona tia ny 

tanindrazany ny mpanoratra. Miseho amin‟ny falahelovany ny fireneny izany fitiavan-

tanindrazana izany eto. Malahelo tokoa izy satria lazain‟ny vahiny fa maty sy efa nanjavona 

ny fanahy maha Gasy ny Gasy. Tsy zakany ny mieritreritra izany toe-javatra izany ka 

nandona ny fitiavan-tanindrazana tao anatiny.  

 Hoy izy:  

 “Mba najombona tsy satry sy lasa vinany koa aho ray olona fa voatohina ilay 

fitiavan-tanindrazana lalim-paka amin’ny maha-olombelona sy ilay hambom-po tsy maty 

amin’ny maha-Gasy. Nitanondrika ho azy sy velom-pisainana ity solofo kely dimbin’ny 

ala.”
43

.  

 Nanosika azy haneho ny maha malagasy izay lazaina fa maty io fitiavana tao anatiny 

io. Aminy dia mbola tsy maty izany fa any am-pon‟ny Malagasy any ihany fa mila fohazina 

kely fotsiny. Vokatra iray lehibe tamin‟izany ity boky ity satria nataony indrindra mba 

hanehoana an‟io maha malagasy io sy hamerenana izany indray ho toy ny taloha. 

  1.2.2.3 Mpandala ny nentin-drazana 

 Maromaro ny antony mahatonga anay hilaza fa olona mpandala ny nentin-drazana ity 

mpanoratra ity.  

 Voalohany indrindra amin‟izany ny fahalalany zavatra betsaka mikasika ny 

fahendrena sy ny fahaizan‟ny razana taloha. Lehibe indrindra misongadina amin‟izany ny 

fihavanana. Io no fototra nifehy ny fiainan‟ny Ntaolo fahiny ka nahatonga ny fiainany 

hilamina sy hirindra tsara na tsy mbola nisy aza ny fandrosoana. Singa madinidinika ao 

anatin‟io fihavanana io ny firaisan-kina, fifanajana, fifankatiavana, …  

 Manaraka izay dia tsy azo odian-tsy hita ihany koa ny fankafizan‟ny mpanoratra ny 

fahaizan‟ny Ntaolo mandinika ny tontolo nisy azy ka namoahany tsoa-kevitra sy anatra 

samihafa hitondrana ny fiainana. Tafiditra ao amin‟ireny ireo ohabolana maro be asehon‟ny 

mpanoratra. Ary matetika aza izy dia mampiasa azy ireny amin‟ny fanehoan-keviny. 

  1.2.2.4 Mpananatra sy mpanome toro-hevitra ho an’ny iray tanindrazana 

aminy 

 Hita fa mitondra anatra sy toro-hevitra vitsivitsy ho an‟ny Malagasy izay mamaky ny 

boky Hanitra nentin-drazana I Rahajarizafy manoloana ny tsy fahatsapana sy tsy fahitana 

loatra intsony ilay toe-panahy soa mampiavaka antsika. Izany indrindra mantsy no nanosika 

azy  hanoratra ity boky ity.  

                                                
43 Tak 6 
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-  Anatra nataony manokana ho an’ny tanora 

 Nanoratra hafatra manokana ho an‟ny tanora ny mpanoratra ao amin‟ny fiandohan‟ny 

boky. Nampitondrany ny lohateny hoe “Ho anao, tanora solofo dimbin‟ny ala” mihitsy aza 

izany. Tao no nandraketany ny hafatra mivantana tiany hampita amin‟ny tanora manoloana ny 

filazan‟ny vahiny fa maty sy efa nanjavona ny fanahy maha Gasy ny Gasy. Hoy indrindra izy:  

 “Ka hoy aho aminao Tanora tapako sy namako: 

 Ahoana, fa isika izao no hamelona sy hamono? Koa mba vakivakio izay kely 

voasoratro ho anao. Mahatsiarova tena hijoro, fa isika izao no FANANTENANA” 
44

 

 Maneho ny fanaingan-dRahajarizafy ireo tanora  mba hijery sy hanome lanja ary 

hanandratra ny maha malagasy izany antso izany. Tiany ho tsapan‟ny tanora fa tokony hijoro 

sy hiseho amin‟ny maha malagasy isika ka tsy tokony hafenimpenina na hasitrisitrika izany. 

 Ny tanora no tokony hanohy izay efa nataon‟ny Ntaolo teo aloha.  

 “Anjaratsika solofo dimbin’ny ala ny manohy ny dian’ny teo aloha, ny mandavorary 

ny efa vitan’ny razana” 
45

hoy ny mpanoratra satria adidin‟izy ireo izany.  

 Ny fizarana farany ao amin‟ny boky ihany koa dia anatra sy toro-hevitra ho an‟ny 

tanora avokoa no raketiny. Venti-kevitra maromaro no hita amin‟izany: eo ny amin‟ny tokony 

hitazonan‟ny tanora hatrany ny hanitra nentin-drazana. Maneho izany ny voalazany manao 

hoe:  

 “tano amim-pankasitrahana fa ianao no namoriana sy  nisasaran’ireo 

loharanon’aina; tano amin-drehareha fa ianao no fanantenana sy tabihan’ireo hazo efa 

amoron-tevana” 
46

 

 Eo koa ny tokony hiankinan‟ireo tanora amin‟Andriamanitra mandrakariva amin‟izay 

atao rehetra sy eo amin‟ny fiainana manontolo. Ampahatsiahiviny  mantsy fa: 

   “raha tsy Yave no manao ny trano, sasa-poana izay manorina azy” 
47

 

                                                
44 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 8 
45 Tak 64 
46 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 85 
47 Tak 85 
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 Andininy ao amin‟ny Baiboly maneho ny tokony hanankinana amin‟Andriamanitra ny  

zavatra atao  izany ka tiany  tsy hohadinoin‟ny tanora. Ny hoe: 

  “ Izay manaraka ahy tsy mandeha amin’ny maizina: Izaho no Lalana sy 

fahamarinana ary fiainana!” 
48

 indray dia andininy natao hanondroana ny lalana tokony 

harahina dia tsy iza izany fa I Jeso-Kristy.   

 Heverin‟ny mpanoratra mantsy fa rehefa miankina amin‟Andriamanitra sy manaraka 

an‟I Jeso-Kristy ny Malagasy dia hamerovero ny hanitra nenti-drazana ka ho mafy orina ny 

fihavanana fototry ny fiainana.  

 Hafatra iray lehibe no entin‟ny mpanoratra ho an‟ny tanora rehetra raha ireo no 

aravona. Ny tokony handraisana ireo fahalalana tsara sy mahasoa vaovao avy any ivelany sy 

ny evanjely izany saingy tsy hariana kosa ny lova soa navelan‟ny razana. Hoy ny hafany: 

  “ Sanatria ny hanosika ireo fahaizam-baovao avy any an-dafin’ny 

ranomasina…tandremo dia tandremo anefa ry ilay zaza bodo tampohin-javatra fa tsy dia 

volamena avokoa izay mamirapiratra: fa sao ny rendrarendra manodoka avy any an-kafa no 

anarianao ny haren-tsy vasoky ny taona napetraky ny razanao…tonga ny evanjely hanolotra 

hazavana sy hanome hery an’izay mahitsy fo…”
49

  

 Izany ny porofo ao amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana maneho fa mitondra anatra 

ho an‟ny tanora Rahajarizafy. 

-  Toro hevitra ho an’ireo Ray aman-dreny 

 Mpitari-dalana ny tanora ny Ray aman-dreny. Izy ireo no manoro sy mitarika azy any 

amin‟ny lalana tokony halehany. Mitondra hafatra ho azy ireo koa ny mpanoratra noho izany 

adidy lehibe izany.  Tokony ho zarina mba ho tia sy hahafantatra ny tanindrazana ireo tanora 

nefa miankina amin‟ny fanabeazana azy izany.  

 “Fa raha tiana hankamamy ny tanindrazany ny tanora, tian-kiverina amin’ny 

fambolena sy fiompiana, dia zaro handinika sy hankafy izany hatrany an-tsekoly izy ireny, fa 

izay amiliana azy no alehany; ary izay atao masaka ao an-doha sy ao am-pon’ny zaza ihany 

anie no ironan’ny fiainany any aoriana!”
50

 hoy ny mpanoratra.  

                                                
48 Tak 87 
49 Tak 86 
50 Tak 64 
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 Araka izany, manana adidy eo amin‟ny fampitana ny fitiavan-tanindrazana eo amin‟ny 

tanora sy ny zaza ny Ray aman-dreny na niteraka izy na Ray aman-dreny eo amin‟ny 

fiarahamonina. 

 Misy koa ny toro-hevitra amin‟ny fitondrana ny ankizy mba hahaizany mitondra ny 

fiainany. Manafatra ohatra izy hoe: 

  “vonjeo lahy ny tanora, sao ny làla-madisa omaly hanjary tevan-kamono! …aza 

avela ho revo fotsiny amin’ny fianarana andanian-dron-doha ny zaza, fa volavolay indrindra 

ilay fanahiny hahay handanjalanja ny ny ataony (…)”. 
51

 

 Ankoatra izay dia manentana ny mpanoratra hoe: 

  “aoka ho hamoraina ny fahazoan’ny zaza malagasy manan-talenta mba hanakatra ny 

fahaizany ambony (…) ka hamongatra sy hamadibadika ny harem-be raketin’ity nosy 

midadasika ity izy”
52

.  

 Manam-pahaizana mantsy ny tanora malagasy saingy tery ny lalana hahafahany 

mampiasa izany. Hany ka na misy aza ireo te hikaroka momba ny haren‟ny firenena dia tsy 

afa-manao izany izy.  

 Manampy izany dia misy ireo anatra sy toro-hevitra madinika mikasika ny lohahevitra 

sasany voaresaka ao amin‟ny boky.  

Ohatra:  

  “ ny fihavanana anie amin’ny Gasy ka tsy maintsy laroin’ny hantahanta e: aza 

hadinoina io raha te hihavana aminy ianao” 
53

. Mikasika ny hantahanta izao io. 

 Ity kosa mikasika ny tokony hatao amin‟ny fifandraisana aman‟olona:  

“ (…) koa mba araho amin’ny onjany koa izy: izany hoe aoka ho malemy fanahy aminy 

ianao,mahatsindry fo ary maka miadana; (…) aoka ho reny ny fitiavanao azy” 
54

 

 Anatra sy toro-hevitra samihafa hahafahan‟ny tsirairay  mitondra ny fiainany ireny 

rehetra ireny ka anjaran‟ny tsirairay ny mandray izay tandrify azy. 

                                                
51 Tak 80 
52 Tak 65 
53 Tak 17-18 
54 Tak 78 
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  1.2.2.5 Tia filaminana 

 Maneho ny fitiavan‟ny mpanoratra filaminana ny fomba nandaharany ny fizarana 

samihafa ao amin‟ny boky. Milamindamina sy mipetrapetra tsara avokoa mantsy izany. 

 Mirindra dia mirindra ny fomba nandaharany ny zavatra novisavisainy ho lazaina 
55

 

ato amin‟ity boky ity. Mipetrapatraka tsara avokoa ny fizarana tsirairay.  

 

 

Toy izao kisary manaraka izao no nanaovany izany: 

FANOMANANA NY MPAMAKY 

 

VOTOATINY: 

MANORITSORITRA NY ZAVATRA HO LAZAINY, 

 

MANOLOTRA NY TOKO VOALOHANY SY MANAZAVA MIKASIKA IZANY 

 

ZANA-TOKO VOALOHANY , ZANA-TOKO FAHAROA, ZANA-TOKO FAHATELO 

 

FAMINTINANA FOHY 

 

MANOLOTRA NY TOKO FAHAROA SY MANAZAVA MIKASIKA IZANY 

 

ZANA-TOKO VOALOHANY, ZANA-TOKO FAHAROA, ZANA-TOKO FAHATELO, 

 

FAMINTINANA FOHY 

 

HAFATRA MIVANTANA HO AN‟NY MPAMAKY 

Fafana 2 

 

  

                                                
55 REBOUL (O), op cit, p 24 

 « la disposition consiste à mettre en ordre les matériaux de l‟invention » 
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Raha hazavaina tsotsotra dia toy izao: 

- Nanombohany azy ny FANOMANANA NY MPAMAKY amin‟izay resaka holazaina 

ao aoriana. Nasiany lohateny izy io: “ho anao tanora solofo dimbin‟ny ala”. Ao ihany 

koa no ilazany ny antony nanoratany ny boky. 

- Avy eo niroso tamin‟ny VOTOATINY. Manoritsoritra ny zavatra ho lazaina kosa izy 

eo. Nasiany lohateny ihany koa izy io: “soritsori-dresaka” 

- Rehefa vita izay dia niroso tamin‟ny TOKO VOALOHANY “Hery mahalasa lavitra 

azy amin‟nyfihavanana”ary nanazavazava ny amin‟izay ihany koa  

- Manaraka eo ny zana-toko telo: Ny hantahanta, ny fifanomezana, ny fifanajana izay 

samy arahana fanadihadiana avokoa 

- Mialohan‟ny hidirana amin‟ny toko faharoa dia nisy ny famintinana sy fanamafisana 

izay zavatra voalaza teo amin‟ny toko voalohany. 

- Aorian‟izay dia nalefany ny TOKO FAHAROA  “fanilo ahatakarany lalina amin‟ny 

fahalalana”izay mbola arahana fanazavana ihany koa 

- Avy eo ny zana-toko telo: asehon‟ny fiteniny, fahaizana mamanta-javatra, fahaizana 

mamantatra olona izay samy mbola arahana fanadihadiana ihany koa. 

- Manaraka ireo ny famintinana sy fanamafisana izay voalaza ao amin‟ny toko faharoa. 

- Ary ny namaranany ny asa-sorany dia ny hafatra mivantana ho an‟ny mpamaky. 

Nasiany lohateny ihany koa io: “Tan-tsoroka apetraky ny zoky” 

  Ny fahitana izany firindran‟ny fomba nandaharany ny hevitra izany no 

nahatonga ny filazana fa tia filaminana ny mpanoratra. 
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FINTINA 

 

Tamin'ity fizarana voalohany ity no namahavahana ny momba an'i Antoine de Padoue 

RAHAJARIZAFY. Hita tamin'izany ny loharano nipoirany sy ny fanabeazana azony ary ny 

lalana nodiaviny. Nojerena ihany koa ny andraikitra nosahaniny sy ny toerany teo amin‟ny 

firenena.   

 Avy eo dia hita fa tena nampiasain‟ny mpanoratra ho porofo ao anatin‟ny asa 

sorany ny mikasika ny tenany. Araka ny efa voalaza teo aloha mantsy dia manan-danja lehibe 

eo amin‟ny fandraisan‟ny mpamaky izay voalaza ny fahalalany mikasika ny mpanoratra. 

Raha fintinana fohy dia ireto izany mikasika ny mpanoratra hita ao anatin‟ ny Hanitra nentin-

drazana izany: olona nianatra izy, mpitory vaovao mahafaly, tia mandinika ny manodidina 

azy, tia tanindrazana, mpandala ny nentin-drazana, mahay mandahatra sy manoratra ary 

mahay mampita hevitra. Ireo rehetra ireo dia notsoahina avy amin‟ny porofo tao anatin‟ny asa 

soratra. 

 

Rehefa hita ary ary ny mikasika ny mpanoratra dia ho jerena manaraka kosa ny zava-

nisy tamin‟ny fotoana nanoratana ny boky sy ny porofo ahitana izany. 

 

 



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

2- FIZARANA FAHAROA: 

NY ZAVA-NISY TAMIN’NY FOTOANA 

NANORATANA NY BOKY SY NY 

POROFO AHITANA IZANY 
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 Tsy afa-misaraka ihany koa ny asa soratra sy ny tantaram-pirenena. Ampidirin‟ny 

mpanoratra ao anatin‟ireny asa soratra ireny mantsy ny zava-misy amin‟ny fotoana anoratany. 

Manantitra izany ilay tenin-dryWellek sy Warren manao hoe:  

“Ny mpanakanto dia mpitatitra ny zava-misy ara-tantara sy ara-piarahamonina.”
56

  

 Ampiasain‟ny mpanoratra ho porofon-kevitra ao amin‟ny asa sorany araka izany ny 

zava-misy amin‟ny vanim-potoana anoratany. Ireny indrindra aza matetika no nanosika azy 

hanoratra satria azo heverina ho fototry ny fifandraisana eo amin‟ny mpamaky sy mpanoratra 

sy ny anton‟ny ady hevitra.
57

 Hojerena ato amin‟ity fizarana faharoa ity indrindra ary ny 

mikasika izany.  

 Hojerena avy amin‟ny voalazan‟ny mpanoratra ny zava-nisy tamin‟ny fotoana 

nanoratany ny Hanitra nentin-drazana. Ampiasainy ho porofon-kevitra mantsy izany ka hita 

sy voarakitra ao. Araka izany dia nosokajiana ho roa miavaka tsara ny fizarana: ny voalohany 

ahitana ny zava-nisy teto amin‟ny firenena ary ao amin‟ny faharoa ny fiantraikan‟izany teny 

anivon‟ny fiaraha-monina teny. 

 2.1 NY ZAVA-NISY TETO AMIN’NY FIRENENA 

 Manana ny tantarany manokana toy ny firenena rehetra i Madagasikara. Mialoha ny 

hijerena izany amin‟ny alalan‟ireo porofo ampiasain‟ny mpanoratra anefa dia hofantarina  

aloha ny mikasika ny fotoana sy ny toerana nanoratana ny boky.  

2.1.1 NY NANORATANA NY BOKY 

2.1.1.1 Ny fotoana 

 Nosoratana tamin‟ny taona 1939 ny boky “Hanitra nentin-drazana, ary andro tsinana 

alahamady
 58

no nanaovana izany. Tao anatin‟ny vanim-potoan‟ny fanjanahan-tany mamaivay 

I Madagasikara tamin‟io taona 1939 io. 

 

 

                                                
56 WELLEK (R) et WARREN (A), 1971, La théorie Literraire, colléction Poétique, Ed Seuil, , p358 : « L‟artiste 

est porteur de vérité et necessairement, il est aussi si porteur de vérité historique » 
57 http://aad.revues.org/556: (visité le 21 septembre 2012) On peut le définir comme une construction fondée sur 

le réel incluant, entre autres, la relation entre les participants, le lieu de l‟interaction et les facteurs politiques, 

sociaux et économiques en jeu dans le désaccord 
58 RAHAJARIZAFY (A), op cit,tak 8 

http://aad.revues.org/556
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  2.1.1.2 Ny toerana 

 Nonina teto Antananarivo izay renivohitr‟i Madagasikara ny mpanoratra. Teto araka 

izany no nanoratany ny boky. Saika hita eto Antananarivo avokoa ny karazan‟olona rehetra 

manerana ny nosy satria eto no renivohitra: na ny avy any atsimo, na ny avy any avaratra, na 

ny avy any antsinanana, na ny avy any andrefana.  

 Noho izany dia  hita eto avokoa ireo karazana kolontsaina sy fomba amam-panao ary 

fiteny avy any amin‟ny faritra. Na izany aza anefa, amin‟ny ankapobeny, dia ny an‟ny eto 

Imerina no tena  hita mibahan-toerana. Ny zava-nisy hitan‟ny mpanoratra teto andrenivohitra 

noho izany no nampiasainy ho porofo ao amin‟ny asa sorany. Azo tarafina eto mantsy ny 

fiainanan‟ny firenena amin‟ny ankapobeny satria eto no ivony. 

 Azo atao tsara amin‟izay ny mijery ireo porofo maneho ny zava-nisy na hodidina 

rehefa fantatra ny mikasika ny fotoana sy ny toerana nanoratana ny Hanitra nentin-drazana. 

2.1.2 FOTOANAN’NY FANJANAHAN-TANY 

 Amin‟ny ankapobeny, nandalo vanim-potoana efatra I Madagasikara: ny faha foko, 

faha mpanjaka,  faha fanjanahan-tany, ary ny fahafahana. Ny nanoratana ny boky Hanitra 

nentin-drazana anefa tamin‟ny taona 1939. Tafiditra tao anatin‟ny vanim-potoanan‟ny 

fanjanahan-tany izy araka izany.  

 Ny zava-nisy hitan‟ny mpanoratra teny amin‟ny fiarahamonina sy teto amin‟ny 

firenena tamin‟io vanim-potoana io, indrindra fa ny fahitany ireo fomban‟ny Frantsay izay 

tena mifanohitra amin‟ny maha malagasy, no nanosika azy hanoratra ny boky Hanitra nentin-

drazana. Ampiasainy ho toy ny porofon-kevitra manamafy sy manazava be be kokoa ny 

hevitra ampitainy ireny. 

  2.1.2.1 Nofehezin’ny Frantsay ny Malagasy 

 Politikan‟ny mpanjanatany ny miezaka hamehy ny firenena zanahina eo amin‟ny 

lafiny rehetra mba hahazoany sy hahatratrarany  ny tanjony. Hita taratra teo amin‟ny fomba 

nanjanahan‟ny Frantsay antsika izany. Nataon‟izy ireo avokoa mantsy ny fomba rehetra mba 

hambabony ny fon‟ny Malagasy: na teo amin‟ny fihetsika izany na teo amin‟ny fiteny.  

 Nisy ihany anefa ny Malagasy lalin-tsaina ka nahatakatra ny tian‟ireto  vahiny 

hahatongavana . Tsy nety norebirebena tamin‟ireo fandemen-tsaina izy ireo. Tsy maintsy 
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nampiasa tetika hafa ny mpanjanaka noho izany ka rehefa tsy nety tamin‟ny tambitamby dia  

hery indray no namoretany azy. 

  Misy porofo maromaro nalain‟ny mpanoratra tamin‟izany zava-nisy izany 

nampiasany mba ho fanamafisana ny hevitra tiany hampita amin‟ny mpamaky  ny asa sorany.  

 Maneho ny fiezahan‟ny Frantsay hamehy ny sain‟ny Malagasy ny fomba fikabariny.  

Hoy ny mpanoratra mikasika izany:  

- “ Saingy ny Frantsay ny hevitra hotoriana no tena imasoany, ka zarazarainy sy 

arafiny: toa ny sainao no tena kendreny ho voagehy(…)”
59

 

 Tsapany teo amin‟ny fikabarin‟ireo mpanjanaka izany ity fomba te hamehy ity. Ary 

lazainy mazava tsara fa ny saina mihitsy no kendreny amin‟izany. Hain‟ireo vahiny tsara ny 

mandamina sy mandrafitra hevitra rehefa miresaka na mikabary mba hahatonga io hevitra io 

hifantsika tsara ao an-tsain‟ny Malagasy. Amin‟izay dia voafehiny avy hatrany ny fomba 

fisainana. Rehefa io saina io mantsy no voabaiko, araka ny fomba fihevitr‟izy ireo, dia 

manaraka ho azy ny rehetra.  

 Mbola miampy toy izao aza izany filazan‟ny mpanoratra mikasika ny politikan‟ny 

Frantsay amin‟ny fandemen-tsaina nataony tamin‟ny Malagasy izany:  

- “fa ny mpandahateny Frantsay sahala amin’ny mitetika hoe: haharihariko aloha ny 

hamarin’ny zavatra hahavoagehy ny sainy, dia hibaboka ho azy ny fony”
60

  

 Raha hazavaina tsotsotra ny mikasika ity hamarin‟ny zavatra izay ahariharin‟ny 

mpandahateny Frantsay ity dia toy izao: tsy mba manao tari-dresaka lava hisintonana ny 

fon‟ny olona izy rehefa miresaka  fa avy hatrany dia ilay venti-kevitra tiany ho lazaina no 

alefany. Io ilay hamarin‟ny zavatra  tiana holazaina eto. Io no voaboasiny sy hazavainy avy 

hatrany. Izany hoe ny hamarin‟ny hevitra tiany halentika ao an-tsain‟ny mpihaino no 

iompanan‟ny lahateny ataony. Rehefa voabaikon‟iny venti-kevitra nalefa mialoha iny ny 

sain‟ny Malagasy dia manaraka ho azy ny fony. Matetika aza dia manao teny mivantambatana 

izy ireo noho io fitiavana te hamehy mialoha ny saina izay “tsy mahalala afa tsy ny eny na 

                                                
59 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 48 
60 Tak 48 
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tsia”
61

 io. Tsy nahalala afa tsy ireo tokoa mantsy ny Malagasy tamin‟izany: ny ankamaroany 

nanao eny fa ireo vitsivitsy mba sahy nanohitra kosa no nanao tsia.  

 Io fomba fihevitra mikasika ny famehezana mialoha ny saina io dia lazain‟ny 

mpanoratra fa mifanohitra amin‟ny  an‟ny Malagasy. Lazainy fa :  

- “ny mpikabary Malagasy kosa tahaka ny manambasamba hoe: hataoko reny aloha  ny 

hatsaran’ny zavatra hampibaboka ny fony; dia ho voagehy ho azy koa ny sainy”
62

 

 Izany hoe tsy mivantana avy hatrany ny fomba fanehoana sy fampitana ny hevitra fa 

ahodikodiny amin‟ny zavatra maro ka ny mpihaino no kendreny haminavina izany. Baboiny 

amin‟ny alalan‟ireo resaka samihafa nitarihany azy ny fon‟ny olona avy eo manaraka sy 

mahazo izay venti-kevitra tiany hampita , ho azy, ny sainy. 

 Ankoatra izay dia mbola ampahatsiahivin‟ny mpanoratra ilay fomba fiteny manao hoe 

“tenim-bazaha hono tsy miverina in-droa”
63

 .Maneho avy hatrany ny jadona nataon‟ny 

mpanjanaka izany.  

 Nofehezin‟ny Frantsay tanteraka ny Malagasy tamin‟izany fotoana izany ka raha vao  

miteny izy dia tsy maintsy ekena. Tsy mamerina in-droa izay zavatra lazainy izy fa raha tsy 

izany dia mahazo sazy henjana  izay olona mampamerina azy fanindroany. Didy jadona tokoa 

no niainan‟ireo Malagasy. Nanapaka sy nitondra teto Madagasikara ny Frantsay. 

Nanjakazakany ny harena nisy teto sy ny vahoaka . 

  2.1.2.2 Naneho ny maha izy azy teto ny Frantsay 

 Paika iray nentin‟ny mpanjanaka nandresena ny Malagasy ihany koa ny fanehoany ny 

maha izy azy sy fahaizana amam-pahalalana izay nananany. Misy maromaro amin‟izy ireny  

lazain‟ny mpanoratra ao amin‟ny boky. 

   2.1.2.2.1 Ny toetrany sy fomba fanaony 

 Samy manana ny toetrany avokoa ny olona rehetra. Mety hitovitovy arakaraka ny 

firenena niaviany anefa izany. Raha ny hita taratra amin‟izay voalazan-dRahajarizafy ato 

amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana dia tena samy hafa tokoa ny toetran‟ny Malagasy sy ny 

Frantsay. 

                                                
61 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 49 
62 Tak 48 
63 Tak 49 
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 MIVANTANA REHEFA MITENY 

 Toetran‟ireto vazaha Frantsay ireto ny mivantambatana. Fanaony izany indrindra eo 

amin‟ny firesahana. Misy tanjona tiana hotratrarina io fivatambatanam-piteny io araka ny hita 

teo aloha saingy toa lasa toetra raikitra mihitsy. Ilay voalaza manao hoe: 

 “jereo ary ny lahateny vazaha fa mivantambatana”
64

  no entin‟ny mpanoratra milaza izany 

amin‟ny mpamaky.  

 MIZOTRA AMIN‟NY LALANA MAZAVA TOKONY HALEHA 

 Lazainy ihany koa fa ireo Frantsay ireo dia tsy mpanivatsivaka na koa mpanao hitsin-

dalana. Mandeha amin‟ny mahazatra sy mazava hatrany izy ireo. Hita io toetra io na eo 

amin‟ny fanao an-davan‟andro izany na eo amin‟ny fanehoan-kevitra.  

 Mpanao hitsin-dalana ny Malagasy ka rehefa mandeha izy dia manivaka amin‟ireny 

lalan-kely fanaovana hitsin-dalana ireny. Tsy toy izany ny Frantsay. Ny lalana mazava faleha 

an-davan‟andro ihany ny azy no izorany.  

“ Eny e! ny vazaha tia mizotra mazava amin’ny arabe (…)” 
65

 hoy ny mpanoratra maneho 

izany fomba fanaon‟ny Frantsay izany. Manaraka ny dingana na lalana tokony hizorana 

hatrany izy fa tsy fanaony ny manivaka na miova amin‟ny mahazatra .  

 Hita taratra koa io toetra io eo amin‟ny fanehoan-kevitra. Mihodikodina ny Malagasy 

rehefa  maneho hevitra. Tsy fanaony ny tonga dia mivatana fa somary itariny amin‟ny zavatra 

hafa aloha. Tsy mba toy izany kosa ny fanaon‟ireto vahiny ireto. Milamina tsara ny azy ny 

fomba fanehoan-kevitra.  

“(…) fa ny Vazaha dia milamindamina fatratra, arosony tsirairay ny heviny ary atohitohiny 

tsiroaroa, ka fady azy izay handingandingam-poana fa miandalandalana hatrany” 
66

 

hoy ny mpanoratra mikasika izany. Tsy mba misy mihodikodina na mandingadingana izany 

ny azy fa misosa manaraka ny dingana heveriny ho tokony arahina. 

 

                                                
64 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 49 
65 Tak 47 
66 Tak 47 
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 MITANA NY HEVINY 

 Hita taratra teo amin‟ny Frantsay koa ny fahaizany mitana ny heviny. Tsy miova 

amin‟izay efa nolazainy izy ary mijanona amin‟iny hatramin‟ny farany. Na amin‟izy samy izy 

aza dia hita matetika izany rehefa misy ny tsy fitovian-kevitra. Samy mitana ny azy fa tsy 

misy manaiky hilefitra izany ka miteraka fihenjanana matetika. Porofon‟izany ny filazan‟ny 

mpanoratra hoe: 

  “Ny Frantsay rehefa tsy mitovy hevitra, dia samy miridiridy amin’ny azy ka ny tanety 

foana no may” 
67

 

Tsy azo ahodina amin‟ny heviny mihitsy izany ny Frantsay fa rehefa izay ny azy dia izay. Tsy 

misy mandefitra fa samy miziriziry amin‟ny azy rehefa misy ny tsy fitoviana. 

 Ankoatr‟ireny toetra sy fanao ireny dia mbola nasehony tamin‟ny Malagasy ihany koa 

fa manam-pahaizana izy. 

   2.1.2.2.2 Ny fahaizany 

 Araka ny hita sy tsapa teo am-pamakina ny boky dia miaiky ny mpanoratra fa manam-

pahaizana sy fahalalana ny Vazaha tonga teto Madagasikara. Ny saina ny azy ireo no mitarika 

ny fikarohana araka ny voalazany. Izany hoe ny saina no mandeha aloha vao ny fo. Ny 

Malagasy mantsy hoy izy ny fo no mandeha mialohan‟ny saina rehefa manao zavatra. Izany 

ny mahatonga ny mpanoratra hilaza hoe isan‟ireo aingan‟ny fony kokoa ny Malagasy.  

 Tena lasa lavitra ny fahaizana amam-pahalalana ananany. Hoy ny voalazan‟ny 

mpanoratra: 

 “jereo fa ela namadibadihana ny tany amam-bato izy, ela nisavasavana ny rano 

aman-drivotra, ela nibanjinana ny kiriti-javatra amin’izao rehetra izao ka he fa tsy voka-

tsainy avokoa irony fiarakodia mivoivoy tsy taritina, irony tanàna kely vita rafitra mitety 

riaka, irony feo entin’ny tselatra ka tafita indray mipi-maso any amin’ny vazan-tany tsy hita 

poka…”
68

  

 Mahagaga sy mahaliana tokoa ny zava-bitan‟ny Vazaha. Tena nahatalanjona ireo 

Malagasy tokoa izany. Anaovany fikarohana avokoa ny zavatra rehetra hitan‟ny masony, eny 

                                                
67RAHAJARIZAFY (A), op cit,  Tak 49 
68 Tak 52-53 
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fa na ny tsy hita ihany koa aza. Nahitany vokany izany fikarohana izany ka ireny hitan‟ny 

masontsika ireny ny voany.  

 Mandroso hatrany izany fahaizan‟ny Vazaha izany ary mampiaiky ny Malagasy 

mihitsy. Nasehony ny herim-po sy herin-tsaina nananany. Araka ny voalazan‟ny mpanoratra 

dia izany no nahaloa-bolana ny Malagasy fahiny hoe: 

 “tsy mba olona ny vazaha fa Zanahary tsy omby lanitra”
69

. 

  Izany hoe toy ilay mpahary ny zava-drehetra izany ireo vazaha ireo saingy izy tsy 

mipetraka any an-danitra fotsiny. Izany ny fandraisan‟ny Malagasy azy rehefa naneho sy 

nampihatra ny fahaizana amam-pahalalana nananany izy ireo. 

 Tsy azo hadinoana anefa fa isan‟ny fomba iray nentiny nandemena ny sain‟ireo 

Malagasy ny fampiasany sy fanehoany ireny heriny rehetra ireny tamin‟izany fotoana izany. 

Izay hafetseny izay dia mbola tafiditra ao anatin‟ny fahaizany ihany koa. Azo lazaina fa tena 

lalin-tsaina izy ireo araka izany. Hainy tsara ny mampiasa ny sainy mba hahatratrarany ny 

tanjona kendreny. 

 Ankoatra ny tantaram-pirenena dia hita taratra ao koa ny vanim-potoana nolalovan‟ny 

literatiora Malagasy. Hojerena manaraka ary ny mikasika izany. 

2.1.3 NY  VANIM-POTOANA NISY  NY LITERATIORA MALAGASY 

 Ilaina ny mahafantatra ny tantaran‟ny literatiora Malagasy mba hahafahana mamaritra 

izany avy amin‟izay voalaza ao amin‟ny asa soratra. 

2.1.3.1 Ny tantaran’ny literatiora 

 Indro ary hampahatsiahivina amin‟ity fafana
70

 ity ny tantaran‟ny literatiora nandritra ireo 

vanim-potoana efatra voalohany nanaraka ny vanim-potoanan‟ny literatiora am-bava. 

  

                                                
69 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 53 
70RAKOTOSON RAOLISON J.A (1999), Lovako kilasy faha 2, Ambozontany Analamahitsy Antananarivo,  

(Famintinana izay hita tao amin‟ny tantaran‟ny literatiora ka noraisinay ho anay ) 
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TAONA VANIM-POTOANA ZAVA-NISY 

1818-1896 KRISTIANA 

- Fahatongavan‟ny misionera 

anglisy nitondra ny fivavahana 

kristiana sy ny soratra 

- Fanenjehana ny kristiana sy 

nandefonana an-dRasalama 

- Fandikana ny Baiboly tamin‟ny 

teny malagasy 

1896-1915 FAKAN-TAHAKA 

- Lasa zanatany frantsay I 

Madagasikara 

- Nipoitra ny fironan-kevitra 

“Liberté de pensé” 

- Lasa teny frantsay ny 

fampianarana 

- Nipoaka ny ady lehibe voalohany 

1922-1929 FIFORETANA ANATY 

- Nisy ny SMOTIG 

- Nisy ny gripa sy ny pesta namono 

olona maro 

- Tafaverina ireo VVS natao sesin-

tany 

1930-1945 MITADY NY VERY 

- Fiverenen‟ny taolam-balon-

dRanavalona III 

- Faha 100 taona ny nandikana ny 

baiboly amin‟ny teny Malagasy 

- Nanoboka ny fandalinana ny teny 

Malagasy 

Fafana 3 
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 Araka izany dia hita fa tafiditra tao anelanelan‟ny taona 1930 ka hatramin‟ny taona 

1945 ny vanim-potoana mitady ny very. Tao anatin‟izany vanim-potoana izany indrindra no 

nanoratana ny Hanitra nentin-drazana. Hita taratra any anatin‟ny asa soratra nosoratana 

nandritra ny vanim-potoana iray mantsy ny zava-nisy tamin‟izany satria: 

  “ny literatiora dia fitambarana asa soratra izay manorina ny vinavina amin’ny rafitra 

iray manahaka ny rafi-piaraha-monina amin’ny vanim-potoana voafetra”
71

.  

 Mifanahaka amin‟ny zava-misy araka izany ny voarakitra ao amin‟ny asa soratra. 

 Raha fintinina tsotsotra ireo zava-nisy nisongadina tamin‟izany fotoana izany dia ireto: 

- Ny fiverenan‟ny taolambalon-dRanavalona faha telo tamin‟ny taona 1938 

- Faha zato taona nandikana ny baiboly tamin‟ny teny malagasy 

- Ny fanombohan‟ny fandalinana ny teny malagasy 

Ny tara-kevitra hita tany anaty asa soratra kosa dia: 

- Famerenana ny fomba amam-panao malagasy 

- Fitsikerana ny zava-nisy  

- Fifohazan-tsaina ny amin‟ny fitakiana ny fahaleovan-tena 

  2.1.3.2 Ny porofo maneho ny vanim-potoana ao anaty asa soratra 

 Tanjon‟ny mpanoratra tamin‟ny namoahany ity asa soratra ity ny hamerina indray ireo  

fomba amam-pahendrena malagasy. Lazainy mantsy fa heverin‟ireo vahiny ho “toa maty sy 

efa nanjavona”
72

  izany. Ny hamerina sy haneho indrindra io toetra sy fanao mampiavaka ny 

Malagasy io araka izany no tena mibahan-toerana ao amin‟ny fanehoan-keviny. Tsy izy ihany 

no nanao izany fa ny ankamaroan‟ireo mpanoratra tamin‟izany fotoana izany. 

 Te hamerina sy hampahatsiahy ny mpamaky ireo zavatra mampiavaka ny Malagasy ny 

mpanoratra ato amin‟ity asa sorany ity araka ny efa voalaza tany amin‟ny fizarana voalohany. 

Nahatsapa izy fa toa tsy hita loatra intsony izany ary na ireo vazaha aza dia mba nilaza izany 

ihany koa. Ireo no nandona ny hambom-po sy ny fitiavan-tanindrazana tao anatiny ka 

                                                
71 Escarpit (R), 1970, La littéraire et le Social, Flammarion, Rennes,  p18 

« La littérature est composée d‟oevres qui organisent l‟imaginaire selon des structures homologique aux 

structures sociales de la situation historique » 
72 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 5 
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nanosika azy hanoratra ny Hanitra nentin-drazana mba hamerenana ny very eo amin‟ny 

Malagasy. 

 Isan‟ny porofo iray maneho fa tao anatin‟ny vanim-potoana mitady ny very ny 

literatiora Malagasy dia ny lohatenin‟ny asa soratra manao hoe Hanitra nentin-drazana. 

Maneho fampahatsiahivana avy hatrany ny fahitana azy. Mampahatsiahy satria zavatra efa 

fantatra sy tsapa ary niainana no voarakitra ao. Manaitra ny mpamaky hieritreritra sy 

hahatsiaro ny mikasika ny maha malagasy azy ny fahitany io lohateny io indrindra moa fa 

tafiditra tao anatin‟ny fanagejana nataon‟ireo mpanjanaka izy. 

 Mbola maneho izany fikasana hamerina ny maha malagasy ihany koa ny lohateny 

nampitondraina ny toko voalohany sy faharoa.  

 Endrika iray nahatsapana fa tao amin‟ny vanim-potoana mitady ny very ny literatiora 

malagasy dia ireo fitsikerana ny zava-misy tamin‟izany. Any anaty asa soratra ny mpanoratra 

no maneho ireo toe-javatra hitany mikasika ny fahaverezan‟ny maha malagasy. 

 Ohatra iray mivaingana amin‟izany ny voalazan‟ny mpanoratra mikasika ny firaisan-

kina indrindra fa ny aty amin‟ny tanan-dehibe. Hoy ny voalazany: 

 “(…) dia fantatra amin’ny tantara aza fa efa naraikitr’Andrianampoinimerina an-

dalàna izany fomba efa fahagola izany, ka naresaka indrindra ny didim-pihavanana tamin’ny 

andro volamena nanapahany. Tantaraina izany ka toa nofy mahamanina fa tsy tra-maraina: 

indrisy fa efa nalazo tokoa ilay firaisan-kina niadanan’ireo razantsika!”
73

 

2.1.4 NIROBOROBO NY FIVAVAHANA KRISTIANA. 

 Tsara ny mampahatsiahy fa tamin‟ny taona 1935 dia nankalazaina ny faha 100 

taonan‟ny nandikana ny baiboly tamin‟ny teny malagasy
74

. Nisy fiantraikany be teo amin‟ny 

firoboroboan‟ny fivavahana kristianina io fankalazana io. Nanamafy ny fiankinan‟ny olona 

tamin‟Andriamanitra sy I Jeso Kristy izany. Efa leon‟ny fahoriana niainana nandritra ny 

fotoana nanjanahan‟ny Frantsay azy ny Malagasy ary efa nanomboka tonga saina ny amin‟ny 

famerenana ny maha malagasy nefa tsy afa-nanoatra teo anatrehan‟ireo vazaha ka hany hery 

nanankina tamin‟Andriamanitra ny ady izay natrehana.  

                                                
73 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 24 
74 RAKOTOSON RAOLISON J.A (1999),op cit 

 (araka izay hita tao amin‟ny tantaran‟ny literatiora) 
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 Maneho izany indrindra izay voalazan‟ny mpanoratra manao hoe:  

 “tonga ny evanjely hanolotra hazavana sy hanome hery an’izay mahitsy fo na iza na 

iza mino”
75

.  

 Manentana ny mpamaky mba hanamafy hatrany ny finoany sy handray ny evanjely ho 

hery entina miady io andian-teny io raha dinihina. Izany mantsy no heverina fa hanampy 

amin‟ny tolona sy ady atao amin‟ny vazaha. 

 Maneho izany fiankinan‟ny olona tamin‟Andriamanitra izany ihany koa ny tenin‟ny 

mpanoratra ao amin‟ireo andalana vitsivitsy hoe: 

  “ Eny e! nifototra tamin’Andriamanitra marimarina raha ny fanahin’ny Malagasy; 

hatramin’izao, niandry azy hitondra fahazavana mba hanilo ny diany izy,mba hahitany ny 

làlana hodiana any aminy”
76

.  

 Raha hazavaina tsotsotra io teny io dia hoe taloha ny Malagasy dia efa nino sy 

niankina tamin‟Andriamanitra ary mbola manohy izany hatramin‟ny fotoana nanoratan‟ny 

mpanoratra ny boky. Nanantena an‟Andriamanitra  izy ireo mba hitari-dalana azy sy hanampy 

amin‟ny ady. 

2.2 NY ZAVA-NISY TENY ANIVON’NY FIARAHAMONINA 

Hita taratra ao anaty asa soratra ihany koa ny zava-nisy teny anivon‟ny fiarahamonina. 

Azo heverina aza fa ny fahitan‟ny mpanoratra an‟ireny mihitsy no nanosika azy hanoratra ity 

Hanitra nentin-drazana ity satria ny asa soratra dia “tsangan-kevitra tena misy fa tsy nofinofy 

atobaka ho an’ny olona fotsiny”
77

. Maromaro ireo zava-nisy ireo fa haravona ao anaty sokajy 

telo:  

2.2.1 TSY HITA TARATRA LOATRA INTSONY NY MAHA-MALAGASY 

 Miseho amin‟ny endrika maro izany tsy fahitana taratra loatra ny maha malagasy 

izany.  

 

 

 

                                                
75 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 86 
76 Tak 83 
77 Escapit (R), op cit, p18  

« Mais cette autrui pour lequel l‟écrivain écrit est cet autrui par qui l‟œuvre est achévée dans la lecture ne sont 

pas des entités éternelles, universelles et désincarnée » 
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  2.2.1.1 Niharava ny fihavanana 

 Raha ny voalazan‟ny mpanoratra no jerena dia hita taratra fa nivahavaha ny 

fihavanana tamin‟izany fotoana izany. Nisy ireo Malagasy izay nanova ny fomba fanao 

nahazatra fa niova na teo amin‟ny toetra izany na teo amin‟ny fihetsika. Lasa tsy miraharaha 

loatra intsony izany hoe fihavanana izany izy ireo. Tsy mikendry ny hitandro ilay 

fifandraisana amin‟ny mpiara-monina aminy fa zary lasa manao tsinontsinona ny hafa, 

mampiseho fihetsika hafahafa, ary tsy nanaraka ireo toe-tsaina sy fomba fanaon‟ny Malagasy 

izay nampiavaka azy. 

 Raha miresaka mikasika ny hasarobidin‟ny fihavanana ny mpanoratra dia nanamarika 

toy izao izy:  

 “hatrizay nivadibadihan’ny teto amintsika ka nanadinoan’ny gasy ny lova soa 

napetraky ny razana dia efa niha nalazo izy io nefa angamba mbola tsy maina hatramin’ny 

fakany tsy akory”.
78

  

 Maneho avy hatrany ny zava-nisy izany. Nihanalazo ny fihavanana satria hadino ireo 

lova soa napetraky ny razana noho ny fahatongavan‟ny vazaha teto amintsika. 

  2.2.1.2 Niolonolona ny sasany 

Nisy ihany koa ireo olona izay lasa niolonolona tsy nifandray tamin‟ny mpiara-monina 

taminy intsony. Hoy ny mpanoratra :  

 “tsy laviko fa tato ho ato izay dia efa niolonolona kely ny sasany izany: manao azy ho 

anona angaha ka tsy te hifangaro amin’ireo namany mbola tso-po” 
79

 

 Iarahan‟ny rehetra nanaiky izany matoa ity mpanoratra ity nanamarika hoe “tsy 

laviko”.  

 Raha ny voalaza dia olona efa tsy te hifangaro amin‟ireo Malagasy mbola nanaraka ny 

fomba nampiavaka hatramin‟izay ireto niolonolona ireto fa efa nihevitra ny tenany ho 

ambony sy mivoatra angamba. Zavatra hitany sy tsapany teny anivon‟ny fiarahamonina teny 

izany matoa nolazaina sy nosoratana. 

 

  2.2.1.3 Nalazo ny firaisan-kina 

 Tena nampiavaka ny Malagasy tokoa ny fahaizana miray hina. Miseho amin‟ny 

endrika samihafa izany ary tena nanampy teo amin‟ny fivelomana tokoa. Misy ireo fitenin-

drazana manao hoe ny “firaisan-kina no hery”. Tsy azo hadinoina koa ny hoe “izay 

                                                
78 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 15 
79 Tak 20 
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mitambatra vato, izay misaraka fasika”. Mampiseho ny lanjan‟ny firaisan-kina teo amin‟ny 

Malagasy avokoa ireny rehetra ireny.  

 Manome ohatra ny amin‟izany firaisan-kina izany ny mpanoratra. Hita eo amin‟ny 

fiaraha-mientan‟ny fokonolona amin‟ny fanaovana asa mafy toy ny fefiloha, fitarihana vatom-

pasana, trano haorina, taon-ketsa sy jinja vary izany.  

 “Tantaraina izany, ka toa nofy mahamanina fa tsy tra-maraina: indrisy fa efa nalazo 

tokoa ny firaisan-kina niadanan’ny razantsika” hoy izy anefa
80

.  

 Tsy hitany teny amin‟ny fiarahamonina nisy azy teny intsony ireny rehetra ireny fa efa 

nisolo zavatra hafa. Tsy nisy intsony ny fanaovana tana-maro mba hanampiana ny hafa 

amin‟ny asa mafy. Niova ny fomba fiainan‟ny Malagasy tamin‟izany satria nanadino ny 

firaisan-kina  ny olona. 

  “Nivadika tampoka ny rasa: fa rehefa nitsoaka amin’ny firaisan-kina nentin-drazany 

ny Gasy ka nilanja loha amin’ny samy mila ho azy … tsy misy fangoloka ohatra azy”
81

 hoy 

mpanoratra mbola nanamafy ny fialan‟ny Malagasy tamin‟ny firaisan-kina. Nasehony ao 

mihitsy aza ny vokatr‟izany. Lasa fangoloka henjana ireny olona niala tamin‟ny firaisan-kina 

ireny. 

  2.2.1.4 Niova ny fomba fisainana sy fanao 

 Miseho amin‟ny endrika maromaro ity fiovan‟ny fomba fisainana ity: 

-  Eo amin’ny tanora 

 Hita taratra ato anaty asa soratra ihany koa ny fiovana nisy teo amin‟ireo tanora 

sasantsasany tamin‟izany. Tsy tahaka ny taloha intsony ny fihetsika sy fitondran-tenan‟izy 

ireo.  

 

 Miresaka mikasika ny fahaizan‟ny ray aman-dreny sy ny zanaka mifanaja fahiny ny 

mpanoratra. Hoy anefa izy:  

 “anisan’ny mampangirifiry an’ireo masoandro amam-bolana amin’izao andro 

diavitsika izao ny vingavingain’ireo naloaky ny kibony: saingy mijihina amin’ny fomba 

vaovao angamba ny tanora sasantsasany ka hamotsifotsy ny sinibe manga roa”.
82

  

 Tsy toy ny fifandraisana nisy teo amin‟ny ray aman-dreny sy ny zanaka intsony no 

nisy fa lasa nanao tsinontsinona sy namingavinga ny rainy sy reniny ireo tanora. Miteraka 

                                                
80 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 24 
81 Tak 24 
82 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 32 
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alahelo eo amin‟ireo lehibe anefa izany. Noho ny fahitana sy fanarahan‟ireo tanora ny fomba 

vaovao tamin‟izany fotoana izany no niteraka ity toetra sy fomba ratsy ity.  

 Ankoatra izay, dia niova ihany koa ny tanora eo amin‟ny lafiny fomba fiaina. Niova 

ny foto-pisainany fa nanaraka ny fomba vaovao ka nanadino sy nandao ny taloha. Ohatra iray 

mikasika izany ny hoe:  

 “nahoana ireo tanora natao handova sy hanamainty molaly ny tanin-drazany no 

nandao ny akany nahabe, ka zary haolo sy lava volo ny valabe eny ambany vohitra? Sodoka 

ny rendrarendran’ny tanan-dehibe angamba izy ireo ka hendratrendratra tsy mety mitombin-

tsaina intsony”
83

.  

 Mazava izany fa tsy nazoto nijanona tany ambany vohitra intsony ireo tanora nefa tany 

no nisy ireo razany fa nandao izany ary namonjy ny rendrarendra tamin‟ny renivohitra. 

Nialany ny zavatra navelan‟ny razany fa nirona tamin‟ny zava-kafa ny sainy. 

 “… efa tsy nifototra amin’ny toniam-piainana ambany masony intsony ny fandinihany, 

ka niendaka tsy nahay niorim-paka tamin’izay fivelomana intsony izy ireny: taitry ny akanga 

tsara soratr’Iarivo sy ny karazany e!”
84

 hoy ny mpanoratra. Izany no fahitan‟ny mpanoratra 

ny fiovana nisy teo amin‟ireo tanora tamin‟izany.  

 

-  Eo amin’ny fianakaviana 

 Nahatsapa fiaovana ihany koa ny mpanoratra teo amin‟ny fifampitondrana eo 

anivon‟ny fianakaviana. Nahay nifanome voninahitra ny Malagasy fahiny saingy toa tsy hita 

loatra intsony izany tamin‟ny fotoana nanoratany ny boky. Hoy izy: 

  “eny amin’ny tanan-dehibe, efa nisolo hafa izy ireny : ny fihetsika ve tsy hiova 

mandrakariva aty am-pandalovana manenjika ny hatsarana,…”
85

.  

 Tsy misy fifanomezam-boninahitra intsony ny fiainan‟ny olona fa niova satria samy 

manenjika ny zavatra hafa izy ireo. Ireo zava-baovao nentin‟ny vahiny no lazaina fa 

“hatsarana” eto. 

 Misy ireo fanontaniana napetraky ny mpanoratra mikasika izany fifanomezam-

boninahitra izany; toy ny hoe: 

- Iza no gasy tsara taiza sahy hitehika amin’ny zinga fahiny raha tsy efa nanotany ny 

lahibe rehetra eo hoe sao hisotro rano ianao? 

                                                
83 Tak 63 
84 Tak 63 
85 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 33 
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- Iza no zandriolona mahalala fomba ka hitsatsaingoka foana eo anoloan’ny antitra, 

raha tsy asainy hiteny tsinona?
86

  

 Fanontaniana tsy miandry valiny ireo fa matoa napetrany dia natao hisaintsainana 

satria tokony ho efa fantatry ny mpamaky avokoa ny valiny. Tsy fanao ny misotro 

mialohan‟ny lehibe sy ny miteny tsy nomen-dalana raha ny fomba malagasy. Naverina 

napetraka anefa ireo fanontaniana ireo mba hanehoana fa tsy manao izany intsony ny olona 

eny anivon‟ny fianakaviana eny. Tsy misy ny fifanomezam-boninahitra. Hadino tanteraka 

izany fa samy manao izay tiany sy mandeha amin‟izay izorany ny rehetra. Tsy misy ny 

fifanajana na eo amin‟ny fifampiantsoana, na eo amin‟ny fomba fifampiresahana, na eo 

amin‟fifampitondrana. 

-  Eo amin’ny fiainana an-davanandro 

 Tsy mba nampiasa ireny fanafody maoderina isan-karazany ireny ny Ntaolo. Zava-

maniry sy akora avy amin‟ny biby no nampiasainy hitsaboana rehefa misy ny tsy 

fahasalamana. Nety taminy izany ary nahomby mihitsy. Nahafantarany ireny ny fahaizany 

mandinika ny zavatra manodidina azy sy ny fiasany teo amin‟ny fiananan‟ny olombelona. 

Mbola nahavitan‟ny Ntaolo zavatra hafa maro nentiny nanasoa ny fiainany koa ny biby sy ny 

zava-maniry fa tsy fanafody ihany. 

 

 Niova anefa izany raha ny voalazan‟ny mpanoratra. Tsy nampiasa ireny intsony ny 

olona. Nanintona azy ireo vokatra vahiny tonga teto amintsika ka navelany ny zavatra efa 

fanao fahiny. Maneho izany ny voalaza hoe: “… efa very sio ankehitriny”
87

.  

 Nahatsapa ny mpanoratra fa tsy nampiasa azy ireny intsony ny Malagasy. Nahatonga 

azy hilaza io teny io izany fahatsapany izany. 

 Maneho ny fialan‟ny Malagasy tamin‟ny maha malagasy azy avokoa ireo rehetra ireo 

raha aravoana. Tsy manontolo anefa izany fialana izany fa mbola nisy ihany ireo tsy niova. 

Ankoatra izany dia hita ihany koa fa nanomboka niroso tsikelikely tamin‟ny fivoarana ara-

pahalalana ny Malagasy tamin‟izany. 

2.2.2 EFA NANOMBOKA NIROSO TAMIN’NY FIVOARANA SY 

FAHALALANA 

 Niroso tsikelikely tamin‟ny fivoarana ny Malagasy rehefa nanomboka nifandray 

tamin‟ny Vahiny. Efa hita taratra izany tamin‟ny vanim-potoana faha mpanjaka. Nitondra ny 

                                                
86 Tak 33 
87RAHAJARIZAFY (A), op cit,  Tak 64 
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fivoarana efa nisy tany aminy tany teto Madagasikara izy ireo ary nandray izany ny Malagasy. 

Mazava ho azy araka izany fa tamin‟ny taona 1939 dia efa tena niroso tao anatin‟ny fivoarana 

ara-pahalalana ny teto amintsika.  

 Hita taratra ao amin‟ny asa soratra nivoaka tamin‟izany taona izany ny fivoarana efa 

nisy. Nisy anefa ny fivoarana nahasoa fa nisy koa ny nanimba. 

  2.2.2.1 Ny fivoarana nahasoa 

 Maro ny zava-nahasoa nentin‟ny Vahiny. Nahatsara azy ihany ny sasany tamin‟izy 

ireny na nanendaka ny Malagasy tamin‟ny nentin-drazany aza.  

 Efa lasa lavitra tokoa ny Vazaha. Tena niaiky izany ny mpanoratra nanoloana ireo 

zavatra nampidirin‟izy ireo teto. Nitondra fivoarana ho an‟ny teto Madagasikara izy ireny. 

Manome ohatra maro amin‟izany ny mpanoratra. Maneho ireo fitaovana vaovao tonga sy hita 

teto amintsika ny voalaza ao manao hoe : 

  « irony fiarakodia mivoivoy tsy taritina, irony tanana kely vita rafitra mitety riaka, 

irony trano manana elatra misavoana eny amin’ny habakabaka, irony feo entin’ny tselatra ka 

tafita indray mipi-maso any amin’ny vazan-tany tsy hita poka… »
88

. Fahaizan‟ny vahiny izy 

ireny fa nentiny teto ka lasa niteraka fandrosoana. 

 Tsy nisy fiarakodia sy fiaramanidina teto talohan‟ny nahatongavan‟ny Vahiny. An-

tongotra avokoa no nanaovana ny fifamoivoizana. Ireo nanan-katao sy ny andriana dia nentina 

tamin‟ny filanjana. Tsy nisy ny sambo fa lakana natao tamin‟ny hazo nofandrahana no 

nentina niapitana rano. Tsy nisy ny vata fandraisam-peo sy ny hafa fahiny ka nanano-sarotra 

ny fampitam-baovao. Nitondra fiovana araka izany ireny voka-tsain‟ny vahiny nampidirina 

teto ireny. 

  2.2.2.2 Ny fivoarana nanimba 

 Tsy nahasoa avokoa anefa ireo fivoarana nentin‟ny vahiny ireo. Nisy ny fahalalana 

nanimba raha ny voalazan‟ny mpanoratra. Tsy nanome ohatra mivantana toy ny fivoarana 

nahasoa izy fa nolazainy fotsiny hoe:  

 “mihoatra ny mety… satria tsy mifanentana amin’izay ilain’ny olombelona ara-

drariny intsony fa lasa manimba”
89

. 

  Nahita na koa nahatsapa izy fa misy manimba ny fikarohana natao‟ireo vazaha matoa 

izy miteny izany.  

                                                
88 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 52 
89 Tak 54 
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 “Tsy misy antony anie ny sisa rehetra raha tsy mahatsara marina ny fiainana ara-

panahy” hoy izy nanohy ny teniny. Nisy fahasimbana ara-panahy izany teo amin‟ireo 

Malagasy izay nandray ity fahalalana nanimba ity.  

  2.2.2.3 Misy ihany ireo Malagasy tsy manadino ny maha izy azy 

 Tsy azo lazaina ho ny Malagasy rehetra anefa no niova fa nisy ihany ireo mbola 

nijanona tamin‟ny maha malagasy azy. Nanaraka hatrany ny fomba fanaon‟ny razana izy ireo 

na teo aza ny zava-baovao avy any ivelany. Izany akory tsy midika hoe tsy nandray ny fomba 

vahiny izy ireo saingy tsy nanadino na nanary ny azy ihany koa. Tsy nanao tsinontsinona fa 

nanaja ary nisy aza ireo izay niezaka nanandratra avo izany.  

 Manaporofo izany ohatra ny voalaza ao amin‟ny boky hoe:  

 “fa ny mbola ankapoben’ny gasy, na niova aza ny fihetsika ivelany, dia ataoko fa tsy 

afaka amin’ny hanitra nentin-drazany”
90

.  

 Nisy ny fiovana teo amin‟ny fihetsika ivelany noho ny rivo-baovao avy any ivelany fa 

ilay maha malagasy mbola eny foana fa tsy maty. Tsy afa-niala tamin‟ny fiainan‟izy ireo 

izany. 

 Mbola nisy ihany koa ny Malagasy tena nahay nandaha-teny. Mampiavaka antsika ny 

fahaizana mikabary saingy toa hadinodino izany nanoloana ny fiovana nisy teo amin‟ny 

fampianarana. Niova nanaraka ny an‟ny vahiny izany ka lasa very ny fahaizana nananana teo 

aloha. Maneho izany ny voalaza hoe: 

  “ary na dia amin’izao taon-damokany diavitsika izao aza, mbola tsy lany tamingana 

akory ny taranaky ny mpikabary raindahiny: miatrana amin’ny maha Gasy hirihiry azy, ary 

mampikoy sy mampientanentana ny ambany lanitra rehefa mandahatra”
91

  

 Araka izany, tsy tena maty tanteraka ny fahaizana mikabary fa mbola nisy ireo 

nitazona izany. Nanamafy ny fahafehezany izany mihitsy aza izy ireo mba hampiaiky ny 

mpihaino.  

 Mbola manamafy ny tsy fahaverezan‟ny maha malagasy ihany koa ny mpanoratra hoe: 

 “tsia, tsy mbola maty ary tsy mbola nanjavona tsy alory izany fanahy maha Gasy ny 

Gasy izany fa mbola manitra ao am-pon’ny eran’ny Nosy! saingy mila hofongarina”
92

.  

 Any anatin‟ireny olona niova ireny ihany raha ny fahitany azy ilay fanahy maha 

malagasy saingy saron‟ilay fiovana fotsiny. Fampahatsiahivana no ilaina mba hiverenany 

indray. 

  

                                                
90 RAHAJARIZAFY (A), op cit , tak 9 
91 Tak 46 
92 Tak 80 
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FEHINY 

 

 Azo tarafina ao anatin‟ny asa soratra ny zava-nisy tamin‟ny vanim-potoana 

nanoratana azy. Ampiasain‟ny mpanoratra mba ho fanamarinana ny zavatra lazainy sy ho 

fandresena lahatra ihany koa izy ireny. 

  Samy hita taratra tao amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana avokoa ary na ny 

zava-nisy teo amin‟ny firenena manontolo na ny teny amin‟ny fiaraha-monina tsirairay teny. 

Tsapa fa nandalo fiovana lehibe ny firenena satria tonga teto amin‟ny nosy ireo mpanjana-

tany ary tena nanjaka tanteraka. Namehy ny Malagasy izy ireo ary nanova zavatra maro teo 

amin‟ny fiainan‟ny Malagasy izany. Hita koa fa nanjary takona ilay maha malagasy. Tsy maty 

tanteraka izany fa mbola tany anatin‟izy ireo tany ihany saingy saron‟ny an‟ny vahiny fotsiny.   

 

Rehefa fantatra ary ny momba ny mpanoratra sy ny zava-nisy tamin‟ny fotoana 

nanoratana ny boky dia ho jerena ato amin‟ny fizarana fahatelo ny tanjon‟ny mpanoratra sy 

ny porofo ahitana taratra izany ary ny fomba nanatanterahany azy. 
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 Hojerena ato amin‟ny fizarana fahatelo ary ny tanjon‟ny mpanoratra teo am-

panoratana ny boky sy ny fomba anatanterahany izany. Hita taratra ao amin‟ireo porofo 

ampiasaina mantsy io tanjona io. Ireto avy ary izany: ny fanandratana ny hanitra nentin-

drazana malagasy, ny fampahafantarana ataon‟ny mpanoratra ho an‟ireo izay mbola tsy 

mahalala sy minia tsy mahita io hanitra io,  ny fampitahana ny toe-tsaina sy fomba amam-

panao ary ny fahalalan‟ny vazaha sy ny Malagasy. Ny fomba anatanterahany izany dia: 

fampiasana voambolana voafantina, fakana ohatra akaiky sy marina mikasika izay zavatra 

lazaina, fampiasana karazana literatiora samihafa, fampiasana karazana sarinteny . 

3.1 NY TANJON’NY MPANORATRA 

3.1.1 FANANDRATANA NY HANITRA NENTIN-DRAZANA MALAGASY 

 Misy maromaro ireo porofo maneho ny fanandratan‟i RAHAJARIZAFY ireo hanitra 

nentin-drazana Malagasy : 

  3.1.1.1 Mikasika ireo hery mahalasa lavitra azy amin’ny fihavanana 

 Zava-dehibe teo amin‟ny Malagasy ny fihavanana. Lazain‟ny mpanoratra fa « zava-

masina » izany. Nentina nanondroana zavatra iray manana ny maha izy azy, hajaina sy 

atahorana no atao hoe masina.Teo amin‟ny Ntaolo dia natahorana mafy izany faharavan‟ny 

fihavanana izany ka nohajaina sy notandrovana fatratra ery. Toerana ambony tokoa noho 

izany ity ametrahan‟ny mpanoratra ny fihavanana ity mba hisarihany ny sain‟ny olona 

hanaiky avy hatrany ny maha zava-dehibe azy. 

 « Fa voniny telo soa indrindra no hoborahiko kely etoana : voniny telo 

mampaningana ny gasy, mampamerovero ny fiainany aoka izany, ary mahamamy ny 

fihavanana noho izay fary sy tantely »
93

.  

 Ny voambolana hoe  « voniny »
94

, izay natao manokana hanondroana felana 

voninkazo, ny hoe « soa », milaza fahatsarana, ny hoe « fary sy tantely», izay maneho 

hamamiana,  dia midika avy hatrany ny fanandratana ny hanitra nentin-drazana malagasy. 

Vao mahita ireny fotsiny ny mpamaky dia toa resy lahatra avy hatrany fa tena tsara sy 

mendrika izy ireny.  

 

                                                
93 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 15 
94 RAJEMISA-RAOLISON (R) ,2003, Rakibolana malagasy,Ed Ambozontany Analamahitsy 

Antananarivo :Bokony mena mavokely amin‟ny zava-maniry mamontsina dia vaky felana ary misy tonga voa 

ary misy tonga voninkazo 
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 Ny hantahanta no “voniny mahasondriana indrindra”
95

  hoy ny mpanoratra. Io no 

fehezanteny anombohany ny fanazavany mikasika ny hantahanta. Lazaina fa mahasondriana 

ny zavatra iray rehefa manintona ny maso sy ny sain‟ny olona hifantoka aminy ka hanadino 

ny zavatra hafa rehetra noho ny hafinaretana
96

. Araka izany dia tiany hifantsika sy hilentika 

ao an-tsain‟ny mpamaky avy hatrany eny am-piandohana fa ny hantahanta dia isan‟ny hanitra 

nentin-drazana malagasy manana ny lanjany tokoa satria mahasondriana.  

   Ny fifanomezana indray dia faritany ho « voniny mahaliana indrindra »
97

. Amintsika 

Malagasy, ny zavatra iray mahaliana izany dia miavaka amin‟ny hafa ary tsy fahita matetika, 

maha te handre na maha te hahita
98

. Marihina anefa fa ny hoe mahaliana dia mety hiseho 

amin‟ny endrika roa : tsara sy ratsy. Mba hanehoan‟ny mpanoratra ny fiavahana amin‟io dia 

nampiarahany teo hatrany ny hoe « voniny » izay efa voafaritra teo aloha fa maneho 

fahatsarana. Ny fahatsapan‟ny olona fa miavaka ary tsy itovizan‟ny Malagasy amin‟ny hafa 

ny fifanomezana araka izany no tiana hahatongavana.  

 Ny fifanajana kosa no « voniny mahavariana indrindra »
99

. Ny hoe mahavariana dia 

mampifantoka ny saina ka mahatonga azy hanadino izay tokony hatao. Iaraha-mahalala anefa 

fa matoa mahavariana dia misongadina izy izay. Izany no anjara toerana ambony omen-

dRAHAJARIZAFY ny fifanajana. Manaitra sy misarika avy hatrany ny fahitana azy ireny. 

  3.1.1.2 Eo amin’ny fanilo ahatakarany amin’ny fahalalana 

 Mizara roa miavaka tsara ity fanilo ahatakarana amin‟ny fahalalana ity: 

 - ny fahaizana mandaha-teny 

 - ny fahaizana mamantatra  

   3.1.1.2.1 Ny fahaizana mandaha-teny 

 Asongadin‟i RAHAJARIZAFY ao amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana fa mahay 

miresaka    sy mandaha-teny ny Malagasy.  

 “Mampikoy sy mampientanentana  ny ambanilanitra”
100

 hoy izy rehefa mandahatra 

ireo taranaky ny mpikabary raindahiny. Tiany haseho amin‟ny mpamaky fa tena hain‟ireo 

mpikabary ny manintona ny mpihaino ho liana amin‟ny resaka atao. Asehony fa mampiaiky 

sy mahatalanjona ireny lahateny ataon‟ny efa za-draharaha amin‟ny kabary ireny.  

 Isan‟ny nanosika ny mpanoratra hanoratra ny boky miresaka mikasika ny “Kabary” ity  

fahitany sy fankasitrahany ny fahaizan‟ny Malagasy mandaha-teny ity. Tsy ataony ambanin-

                                                
95 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 16 
96 RAJEMISA-RAOLISON (R) Op-cit  
97 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 22 
98 RAJEMISA-RAOLISON (R) Op-cit  
99 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 31 
100 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 46 
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javatra izany fa hindrahindrainy kosa ary ireharehany tanteraka. Ampitainy amin‟ny 

mpamaky ireo  asa sorany io fahaizana mandahatra io ary ataony amin‟ny fomba miavaka sy 

feno fandokafana mihitsy. Hamafisiny fa heverina ho toy ny rohy mahazaka aningorana ny 

fanahin‟ny olona ny kabary teo amin‟ny Malagasy ka izany no niavian‟ny fiteny hoe “ atsipy 

ny tady, an-tandroky ny omby; atsipy ny teny am-pon‟ny manam-panahy”. Ary aoka ho 

tsiahivina fa ny “fanahy no maha olona” 

 Tsy izany ihany fa lazainy ihany koa hoe: 

 “ilay fandahatry ny Gasy ihany no tena mahasingotra azy avy ao amin’ny fony” 
101

. 

 Zavatra toy ny inona moa izany mahasingotra avy ao amin‟ny fo izany? Toe-javatra 

efa fahita matetika ny hoe akanjo na volo na tanana voasingotra ary afaka manao izany ireo 

izay andalovana satria hita ety ivelan‟ny vatana ireo. Tsy toy izany anefa ny fo. Ao anatin‟ny 

vatantsika no ahitana azy ary zavatra mandona, manaitra, mampieritreritra, mampangoraka no 

maningotra azy fa tsy izay mandalo ivelany fotsiny. Talentan‟ny Malagasy mahay mandahatra 

ny manao karazam-pitenenana mahatonga ireo fihetseham-po ireo. Izany fandokafana izany 

no entin‟ny mpanoratra isintonana ny mpamaky hanaiky fa mahay mandahatra tokoa ny 

Malagasy.   

 Etsy andanin‟izany, tsy eo amin‟ny lafiny lahateny toy ny kabary ihany no 

hindrahindrain‟ny mpanoratra fa eo koa ny mikasika ireo fiteny andavan‟andro. Manan-

karena eo amin‟ny lafiny teny ny Malagasy. Anaporofony izany ireo ohatra vitsivitsy 

noraisiny ao. Indro santionany amin‟izany, mba hahafahana mijery fa oharin‟ny mpanoratra 

amin‟ny porofo mivaingana tokoa ny fanandratana izay ataony: 

 “ireny teny hoe “mba”, “mantsy”, “ihany” (…). Toa teny kely lasalasa foana ireny 

kanjo mampiolaka hevitra ery hoy izy. Mety ho fanarabiana, ary mety ho fitserana, mety ho 

fanalefahana ary mety ho fanamafisana ny hevitra. Ireny no lazainy fa “fihetsiky ny fo 

mitsoriadriaka, tsy hain’ny saina ho savihina: tsy mba fivaofy fa faminany"
102

. 

 Eo ihany koa ireo lazainy fa teny tsy misy dikany tena mifanandrify amin‟ny teny 

Frantsay toy ny “asa!”, “mananona” izay milaza zavatra an-kilahila saro-patarina”
103

 

 Natao hanamarinana sy hanaporofona fa miorim-paka ny filazana hoe “manan-karena 

eo amin‟ny teny isika”, no antony ametrahany ireny ohatra samihafa ireny. Manampy 

amin‟ny fandresen-dahatra izy ireny indrindra fa zavatra lehibe toy izany nolazaina. 

 

                                                
101 Tak 50 
102 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 41 
103 Tak 41 
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   3.1.1.2.2 Ny fahaizana mamantatra  

 Isan‟ny toetra ananan‟ny Malagasy ihany koa ny fahaizana mamantatra ary izany 

indrindra no asongadin‟ny mpanoratra ao amin‟ny tapany faharoa sy fahatelon‟ny fizarana 

faharoan‟ny boky. Navahany roa miavaka tsara ny fahaizana mamantatra ka ireto avy izany: 

- ny fahaizana mamanta-javatra  

- ny fahaizana mamantatr‟olona 

 

 Fahaizana mamanta-javatra 

 Voalohany indrindra aloha ny hoe “fahaizana”dia ahazoana mpamari-toetra hoe 

“mahay” izay midika hoe havanana amin‟izay ataony
104

. Manana ny lanjany eo amin‟ny 

fiaraha-monina matetika ny olona lazaina fa mahay zavatra tsara.  Asandratry ny mpanoratra 

ho mahay mamanta-javatra eto ny Malagasy ka toetra roa no entiny anazavany sy anohanany 

ny heviny mba haharesy lahatra kokoa amin‟ny zavatra lazainy. Hoy izy “mahira-maso sy 

matsilo sofina izy (ny Malagasy): io no voalohany ahaizany mamantatra”
105

. Mbola 

nanandratra ihany koa ny hoe mahiratra sy matsilo. Zavatra tsara izany. 

 Nazavaina tamin‟ireo ohatra maromaro nomena ny fahiratan‟ny mason‟ny Malagasy. 

Iray amin‟izany ny maha havanana azy amin‟ny fakan-tahaka ary hamafisin‟ny mpanoratra  

mihitsy hoe “diso mahay loatra mantsy izy ny amin’io”
106

 . Isan‟ireny ny fahaizan‟ny 

ankabeazan‟ny ankizy maka tahaka ireo soratra sy sary ampanaovina azy any an-tsekoly. 

 Eo ihany koa ny fahaizana mijery sy mandinika ny fihetsika iray nefa ahitany 

voambolana samihafa ilazany azy araka ny hamafiny sy ny toetoetrany. 

Ohatra:  

 - ny “lavo” na “potraka” toa zavatra tsotra sy tokana ihany izany kanjo aiza ny 

 fandiniky ny Gasy azy! Arahiny maso aloha ny fahapotrahanao ka avakavahany: 

 mianjera, mitrosona, mitrotrongy, mitsingidina, miongana, mikodia, mitsidrahaka, 

 mitsirara, midoboka, mikarapoka, miantota, mitontona… 
107

 

  Mbola maneho ny fahiratan‟ny mason‟ny Malagasy ihany koa ireny ohabolana sy 

fomba fiteny samihafa mikasika ny tontolo manodidina ny olombelona ireny. Avy amin‟ny 

                                                
104 RAJEMISA-RAOLISON (R), Rakibolana malagasy,op cit 

 
105 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 55 
106 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 55 
107 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 59 
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fahaizana mijery sy mandinika no namoronana azy satria izy dia vokatry ny fandinihana ny 

zava-misy iainana andavanandro, eo anivon‟ny fiaraha-monina
108

.  

Ohatra
109

:  

 Avy amin‟ny fandinihana ny biby no niavian‟ny hoe:  

- “Voalavo latsaka an-ketona: ny halavoana leo ihany, fa ny akoran’ny akoho no tsy 

tanty” 

- “Vitsika mitondra valala: ny kibo hasiana tsy misy, fa ny faha-te-hoderaina no be” 

- “Voalavo mandositra andro, mahin’ny fanahy ratsy natao halina” 

- (…) 

Avy amin‟ny fandinihana ny vato ny hoe: 

- “Ny vato natao hiafenana no namosaka ny antsoro maina” 

- “Vatoan-dava-drano tsy miady fa mifanajary toerana” 

Avy amin‟ny fandinihana ny fiainana andavan‟andro ny hoe: 

- “Fandio iray siny tsy mahaleo ny fandoto iray tandroka” 

- “arivo vavy tsy mifandrandrana” 

- (…) 

  Ireny rehetra ireny dia nataon‟ny mpanoratra mba hanamarinana sy 

hanaporofoana ny  fahaiza-mijery ananan‟ny Malagasy. 

 Porofoin‟ny mpanoratra amin‟ny fahaladian‟ny sofin‟ny zaza kosa ny fahatsiloan-

tsofina ananan‟ny Malagasy. Hoy izy: 

  “haingam-piraikitra ery ny feo ao an-tsofiny, ary miaraka amin’ny vava dia 

mahaforona feo faharoa sy besony ary fasiny izy” 
110

 

 Eo koa ny fahaizan‟ny maro mandray vetivety ireny hira vahiny ireny. Ny sofina 

matsilo no fototr‟izany rehetra izany. 

 Porofo hita mivantana eo amin‟ny fiainana andavan‟andro ireny rehetra ireny fa tsy 

zavatra noforonina akory. Natao indrindra izany mba hahatafita ny tanjona dia ny  haharesy 

lahatra ny mpamaky amin‟ny fanandratana izay atao. 

 

 

                                                
108  ANDRIAMBOAVONJY (H), Faka sy kolo mikabary, collection Vina Bio Antananarivo,2005, pp133 (tak 

21) 

“ny ohabolana dia vokatry ny fandinihana ny zava-misy iainana andavanandro, eo anivon‟ny fiaraha-monina; 

rehefa hita fa marina izany dia natao ohatra amin‟ny alalan‟ny teny” 
109 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 61 
110 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 58 
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 Fahaizana mamantatra olona 

 Ao amin‟ny tapany fahatelo amin‟ny fizarana faharoa no ahitana ity fahaizana 

mamantatr‟olona ity. Mbola fanandratana ny toetra miavaka ananan‟ny Malagasy ihany koa 

no tian‟ny mpanoratra hahatongavana eto. Milaza mihitsy aza izy fa  

 “fatra-pandinika loatra ny Gasy indraindray ka novisavisainy tsy amin’antra avokoa 

izao fihetsika mahatsikaiky azy rehetra izao”
111

.  

Ohatra maromaro no entiny anehoana io fahaizana mamantatr‟olona io: 

- Eo amin‟ny zaza Gasy: tsy mba fanaon‟izy ireny ny avy dia mandositra na manatona 

olona fa miandry eo aloha izy. Hoy ny voalaza:  

 “kanjo manditra izany , mamantatra anao mafy ilay fo keliny, mitsapatsapa sy 

mandanjalanja izay fihetsikao rehetra eo” 
112

.  

 Amin‟ny fihaonana manaraka vao asehony ny fomba nitsarany sy naminaniany anao. 

Amin‟izay izy vao handositra anao tanteraka na hanatona ka hisokatra sy hiresaka aminao. Ny 

fihetsika hitany tamin‟io fihaonana voalohany io dia tsy nisy nipika taminy fa tadidiny ary 

hotantarainy any ho any. Toy izany raha fintinina ny anehoan‟ny mpanoratra ny fahaizan‟ny 

zaza bodo mamantatra olona.  

- Anisan‟ny fototra iray iorenan‟ny fihavanana kosa ny fahaizana mamantatr‟olona eo 

amin‟ny lehibe efa vory saina ka mahay mandinika. Rehefa mihaona aminao izy dia dinihiny 

tsara ianao sy izay tena tianao ary ironan‟ny fonao amin‟ny alalan‟ny resaka ataony aminao sy 

ny fihetsika asehonao azy. Fa hoy ny mpanoratra: 

  “mody doniny atsy doniny aroa, somary tarafiny sy alainy misompirana (…) zohiny 

miadana ny hevitrao,(…) tohininy tampoka ianao, antsafainy, tsahoiny kely, asesiny 

amin’izay mampihilana anao”
113

.  

 Ireny no fomba ahalalany izay ao am-ponao. Aorian‟izay vao miombom-pitia aminao 

izy ka mandraikitra ny fihavanana na miala aminao raha misy tsy azoazony ireo tianao sy 

ironan‟ny fonao. 

 Tsotra ny tian‟ny mpanoratra hambara raha fehezina ireo voalaza ireo: mahay 

mamantatr‟olona ny Malagasy. Tanjony ny hahatafita izany amin‟ny mpamaky satria isan‟ny 

hanitra nentin-drazantsika io ka tokony hasandratra sy homen-danja. 

 

                                                
111 Tak 69 
112 Tak 71 
113 RAHAJARIZAFY (A), op cit Tak 74 
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3.1.2 FAMPAHATSIAHIVANA HO AN’IREO IZAY NINIA NANADINO 

 Anisan‟ny tanjona iray tamin‟ny fanoratana ity boky ity koa ny fampahatsiahivana 

ireo toe-panahy soa mampiavaka ny Malagasy, ho an‟ireo izay minia manadino ka mihevitra 

izany ho toy ny tsy nisy satria variana tamin‟ny zava-baovao avy any ivelany. Misy maromaro 

ireo porofon-kevitra nentin‟ny mpanoratra handresena lahatra ny mpamaky mba hahatonga 

azy ireo hahatsiahy sy hijery ireny ka mba hanome lanja na koa hanaja fa tsy hanao 

tsinontsinona. Ireto manaraka ireto ireo toetra tsara nananan‟ny Malagasy sy nampiavaka azy 

ka tian‟ny mpanoratra haverina ao an-tsain‟ny maro: 

  3.1.2.1 Mahay mifanaja ny Malagasy 

 Miseho amin‟ny endriny roa ny fahaizan‟ny Malagasy mifanaja raha ny voalazan‟ny 

mpanoratra no dinihana. Misy ny fifanajana eo amin‟ny iray ankohonana, misy ny eo amin‟ny 

mpiara-monina. Porofo maromaro entiny maneho izany ao amin‟ny asa sorany. 

-  Ny fifanajana eo amin’ny iray ankohonana: 

 Ireto misy porofo vitsivitsy nentin‟ny mpanoratra manamarina io fahaiza-mifanaja eo 

amin‟ny iray ankohonana io.  

 Eo aloha ny mikasika ny hantahantan‟ny zanaka amin‟ny ray aman-dreniny. Na dia 

hita mibahan-toerana lehibe eo amin‟ny fifandraisan‟ny iray ankohonana aza izany dia 

voafetran‟ny fanajana ihany. Miteraka olana eo amin‟ny fihavanana ny fandikana io fanajana 

io.  Porofo iray entin‟ny mpanoratra maneho izany fiteny hoe:  

 “raha dongy no ampianao angola hoy ry Dada mananatra an-janany, I rainao ampy 

ihantana; fa raha ditra no ampianao avona, mandehana fa manam-be hamolahana aho”
114

 

 Hita amin‟izany ny fitiavan‟ny Malagasy ny zanany saingy rehefa mitady hihoa-pefy 

sy tsy hanisy fanajana ireo nahitany masoandro ny zaza dia misy ny fepetra raisina. Ny 

fitaizana sy ny fampianarana ny zaza amin‟ny tokony hanajany ny ray aman-dreniny no 

antony andraisana io fepetra io. 

  Miseho amin‟ny alalan‟ny tahotra ny tenin‟ny ray aman-dreny koa ity fanajana 

ataon‟ny zanaka ity. Hoy ny fitenenana hoe: “ ny tenin-dray aman-dreny, hono, toy ny 

tsipak‟ombalahy, raha mahavoa mahafaty, raha tsy mahavoa mahafanina”. Manaja ireny teny 

ireny ny zanaka noho izany satria matahotra ny hanan-tsiny amin‟ireo nahitany masoandro.  

 Eo ihany koa ny fahaiza-mifanaja eo amin‟ny samy ankizy. Hita taratra eo amin‟ny 

fifandraisan‟izy ireo koa izany indrindra eo amin‟ny fianakaviana mandala sy anjakan‟ny 

fifanajana. Manasongadiana izany ny fanontaniana apetraky ny mpanoratra hoe : 

                                                
114 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 32 
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 “mba fianakaviana tsara fototra ihany ve ka ny zandry no hanao ialahy an-dry zoky, 

ary ry zoky no handarodaro-poana an-dry zandry?” 
115

.  

 Mbola hita eo amin‟ny zanak‟ireo fianakaviana, izay lazaina ho tsara fototra, araka 

izany ny fifanajana. 

 Ary farany ny fanajan‟ny ray aman-dreny ny zanany. Adidy ny maneho fanajana 

amin‟ izy ireny na dia zaza aza. Maro ny ray aman-dreny manao izany. Manaporofo izany ny 

voalaza hoe:  

 “saika tsy fahita ny hoe ry Dada mikapoka isan’andro mihiratra: betsaka no milaza fa 

tsy mba nokasihan-drainy tanana na oviana na oviana fa maso sy molo-dray aman-dreniny 

no mibaiko azy mandava-taona”
116

. 

  Endrika iray isehoan‟ny fifanajana eo amin‟ny ray aman-dreny sy ny zanaka koa 

izany ny tsy fikasihan-tanana atao amin‟ny zaza. Raha izay ny mikasika ny fifanajana eo 

amin‟ny ankohonana dia tsy hadino koa ny fifanajana eo amin‟ny mpiara-monina. 

-  Mikasika ny fifanajana eo amin’ny mpiara-monina:  

 Voafehin‟ny fifanajana koa ny fifandraisan‟ny mpiara-monina. Raha io no tsy misy 

dia mikorontana ambony ambany ny fiarahamonina ary ho rava ny fihavanana. Tsy hifankatia 

ny mpiray Tanana fa hifanenjika, hifanolana, hifampialona ary mety hiafara amin‟ny 

fifamonoana mihitsy aza izany. Tsy maintsy tandroina fatratra araka izany ny fihavanana 

amin‟ny alalan‟ny fifanajana. 

 Ireto misy ohatra maromaro entin‟ny mpanoratra manamarina izany: 

 “ Iza no Gasy tsara taiza sahy hitehaka amin’ny zinga fahiny, raha tsy efa nanontany 

ny lehibe rehetra eo hoe sao hisotro rano ianao? Iza no zandrinolona mahalala fomba ka 

hitsatsaingoka foana eo anoloan’ny antitra, raha tsy asainy hiteny tsinona?”
117

.   

 Ireny rehetra ireny no anehoana fa mifanaja ny mpiara-monina eo amin‟ny lafiny 

fizokiana ary fitsipika iray mifehy ny fiarahamonina izany.  

 Eo koa ny fanajana ny hafa amin‟ny alalan‟ny tsy fanaovana “ialahy” azy. Eo amin‟ny 

samy lehibe kosa no isehoan‟ity endrika iray ity. “Ady nifandaharana am-pokonolona mihitsy 

raha nisy nifanao “ialahy” samy olon-dehibe raha tsy efa teny ierana angaha” 
118

 hoy ny 

mpanoratra mikasika izany.  

 Tsy hadino ny fifanajana eo amin‟ny fomba fiteny. Fidina ny teny lazaina rehefa 

miresaka amin‟olona ary fehezina ny fomba fiteny mba tsy hanohina sy hahatezitra. “Ary izy 
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tsy mifankahay aminao angamba dia noho ianao tsy mahafehy vava”
119

 hoy ny voalaza. 

Ilaina ny mandanjalanja ny teny avoaka araka izany mba tsy ho teny ratsy, na teny mamasoka 

olona, na teny maneso, na teny fady, …sns satria endriky ny fifanajana ny fanaovana izany eo 

amitsika Malagasy. Manampy izany ny fahaizana mamihim-bava. Hoy mantsy ny mpanoratra 

hoe: 

  “fahaiza-manaja, raha dinihana, ilay fombany mamihim-bava(…)”
120

.  

 Maneho fanajana ny hafa ny fahanginana sy fieritreretana tsara rehefa hamaly resaka 

toy izay mamalivaly foana. 

 Ankoatra ny fahaizana mifanaja dia ampahatsiahivin‟ny mpanoratra amin‟ny 

alalan‟ireo porofon-kevitra samihafa koa ny toetra mampiavaka ny Malagasy.  Tsy inona 

izany fa ny angolangolam-pitiavana.  

  3.1.2.2 Toetra mampiavaka antsika ny angolangolam-pitiavana 

 Talentan‟ny Malagasy tokoa raha ity angolangolam-pitiavana ity no lazaina. Isan‟ny 

fototra iray ijoroan‟ny fihavanana ihany koa izy ka izany no mahatonga azy ho hita sy iainana 

andavan‟andro. Raha te hifandray amin‟olona dia tsy maintsy maneho fitiavana azy ary atao 

izay hahatsapany izany. Toetra mampiavaka ny Malagasy izany. Manome porofo maromaro 

mikasika izany RAHAJARIZAFY mba hampahatsiahivana ny mpamaky io toetra io.  

 Ity andinin-tononkalo iray ity dia maneho ny angolangolam-pitiavana hita ao amin‟ny 

fianakaviana: 

“Toa tazako ikaky misafosafo, 

Toa tsinjoko ineny manambitamby, 

Toa hitako izoky miantampisampy, 

Toa tsikaritro izandry miantosintosy…”
121

 

 Samy ahitana taratra ny angola avokoa na ny fihetsiky ny ray, na ny an‟ny reny, na ny 

an‟ny zoky, na ny an‟ny zandry raha ity porofo miendrika tononkalo ity no dinihana. Tsapa 

ihany koa fa samy manana ny fomba fanehoana izany ny tsirairay. 

 Mbola porofo iray ampiasain‟ny mpanoratra koa ity hain-teny efa mahazatra sy faheno 

matetika ity mba hahatafita ny tanjony: 

 “Izoky va no manitra voankazo sa Izandry no manitra ravinkazo, no manitra andriana 

izany trano? Tsy izoky no manitra voankazo na izandry no manitra ravinkazo: fa ny fitia 

havana no be, ka toa manitra andriana ny trano”. 
122
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 Araka ny voalaza dia ireny ny angolangolam-pitiavana eo amin-dry dahy mbamin-dry 

bavy ary toraka izany ny amin‟ny mpihavana rehetra. Ireny no mahamamy ny fihavanan‟izy 

ireo. 

 Mampiavaka ny ankohonana Malagasy tokoa ireny toetra sy fihetsika ireny raha 

fintinina ireo rehetra ireo. Tsy izany ihany anefa fa mbola misy ny hanitra nentin-drazana hafa 

tian‟ny mpanoratra hampahatsiahivana ao anatin‟ity asa sorany ity. 

  3.1.2.3 Fototra iorenan’ny fihavanana ny fitia mifamaly 

 Tsy tian‟ny mpanoratra hatao ambany maso tsy hita izany fahaizantsika mifamaly fitia 

izany. Ny ankabeazan‟ny olona mantsy dia miaina an‟io saingy tsy mahatsapa fa zava-dehibe 

eo amin‟ny maha Malagasy azy izany ary iavahany amin‟ireo olona any amin‟ny firenena 

hafa. Isan‟ny tanjona kendren‟ny mpanoratra koa araka izany eto ny hamerina ao an-tsain‟ny 

olona ny maha zava-dehibe ity fifamaliana fitia ity. Sady toe-panahy soa mampiavaka antsika 

mantsy izy no isan‟ny fototra iorenan‟ny fihavanana ihany koa. Hoy indrindra mantsy ny 

fitenenana hoe “ny fitia mifamaly mahatsara fihavanana”. 

 Azo sokajiana ho efatra mazava tsara ny endrika isehoan‟ny fitia mifamaly eo amin‟ny 

fiaraha-monina Malagasy. Voalohany indrindra ny fitia mifamaly hita ao amin‟ny 

fianakaviana. Ny ankabeazan‟ny fianakaviana eto amintsika dia saika ahitana ity fomba soa 

ity avokoa. Porofo entin‟ny mpanoratra maneho izany ireto fanontaniana tsy miandry valiny 

maromaro ireto manao hoe:  

- “ny lehibe ve no hiantsena ka tsy hivimbina voan-tsena ho an-dry Koto mbamin-dry 

Bozy?” 

- “mpivahiny ve no avy lavitra ka tsy hisakelika voan-dalana ho an-kavana?” 

- “olon-dehibe iza no manan-katolotra ihany ka hahajery voamason-jaza 

mipitrapitra?” 

- “ary aiza no mpihavana mifampitsidika ka tsy hifanome tolotra kely?” 
123

 

 Raha ireo fanontanina ireo no porofo nampiasaina dia inoana fa samy hahalala ny 

valiny ny rehetra. Mbola porofo maneho ny fitia mifamaly eo amin‟ny fianakaviana koa ny 

hoe:  

 “koa raha tonga ny tonon-taona, ny zokiolona na iza na iza dia tsy misy diso anjara 

amin’ny vodiakoho avy amin’ny tanora, ary ny kilonga na iza na iza tsy misy diso anjara 

amin’ny fen’akoho avy amin’ny lehibe”
124
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 Mifanao toy izany avokoa ireo mpianakavy ary manamafy ny fihavanany izany. Izany 

ny fitia mifamaly ao anaty fianakaviana.  

 Manaraka izay ny fitia mifamaly eo amin‟ny mpiaramonina. Porofo voalohany 

anehoany izany ny hoe: 

  “ (…) fa ny fahaizany mifanampy no aoka hotsahivina kely eto: malaza loatra 

amin’ny Gasy ny hoe firaisan-kina” 

  Endrika iray isehoan‟ny fitia mifamaly eo amin‟ny mpiaramonina ny firaisan-kina. 

Fanaon‟ny Malagasy ny mifanampy amin‟izay zavatra atao ary ahavitana zavatra be izany 

satria miara-misalahy ny rehetra ary anaovana toy izay avokoa ireo mandray anjara rehetra. 

Na dia tsy hita taratra loatra eo amin‟ny fiarahamonina an-tanàn-dehibe intsony aza izany dia 

mbola hita kosa any ambanivohitra lavitra any. Isan‟ny nanosika ny mpanoratra hamerina 

indray ao an-tsain‟ny olona ny lanjan‟ny fitia mifamaly fanaon‟ny Malagasy izany io 

fahalazoan‟ny firaisan-kina io.  

 Ankoatran‟ny firaisan-kina, endrika iray isehoan‟ny fitia mifamaly koa ny firaisam-po. 

Toetra maromaro fanaon‟ny Malagasy no ahatarafana izany firaisam-po izany: 

- Ny mifamangivangy: fomba ifanaovana io. Porofoin‟ny mpanoratra amin‟ny 

alalan‟ilay fomba fiteny hoe “ izay mahavangivangy hono tian-kavana” 
125

 izany ka 

na amin‟ny tsara  na amin‟ny ratsy dia hita eny foana ny fifamaliam-pitia amin‟ny 

alalan‟ny fifamangiana. 

- Ny fifampitsidihana: io kosa ilay fomba fanao rehefa mandalo tanà-misy havana. 

Entin‟ny mpanoratra mampahatsiahy indray, io fomba fanaon‟ny malagasy io, ny 

fomba fiteny hoe: “ny fo hono tsy mba mandringa ka raha mandalo mitsidika 

ihany”
126

 . Endriky ny fitia mifamaly izany ary manamafy ny fihavanana satria 

mifanao izany ny mpiara-monina. 

- Ny fahaizana mandray vahiny: toetra mampiavaka antsika koa izy ity. Hoy ny voalaza: 

“(…) fa na olo-tsy fantatra aza no miserana atao mandrosoa; ary raha miditra an-

trano omem-boninahitra: rosoan-tsakafo, velaram-pandriana…”
127

 . Ao anaty izany 

fahaizana mandray vahiny izany ary samy manana io toetra io avokoa ny 

ankamaroan‟ny olona. Raha misy mantsy hono zavatra tianao hataon‟olona aminao dia 

ataovy amin‟olona aloha izany.  

- Ny tafasiry: io ilay resadresaka ifanaovan‟ny mpiara-monina rehefa mifampitsidika. 

Manamafy ny fihavanana ihany koa io. Ampahatsiahivin‟ny mpanoratra izany 
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amin‟ny alalan‟ny fitenenana hoe: “fa raha mpifankatia tsy miresaka hono very ny 

androatokom-pihavanana”
128

.  Maneho fifamaliam-pitia koa noho izany ity 

fifampiresahana ity.   

- Ny fifandeferana: eo amin‟ny fifampiresahana no tena ahitana taratra ity fifandeferana 

ity. Tsy mba mivatravatra sy manao teny manindrona ny Gasy rehefa miresaka. 

Fantany mantsy fa hanimba ilay fihavanana tandroiny mafy izany. Mandritra ny 

fifampiresahana araka izany dia mifandefitra tanteraka ny roa tonta. Entin‟I 

RAHAJARIZAFY manamarina izany ny ohatra noraisiny mikasika ny fomba 

famaliana tenin‟olona: “Gasy aiza raha mba tsara taiza, no hamaly tenin’olona ka 

avy hatrany dia hanohitra mivantana? Fa ankatoaviny aloha izay marina amin’ny 

voalazanao: “Marina tokoa izany hoy izy satria izao sy izao. Nefa kosa…”. 
129

. 

Mampahatsiahy avy hatrany ny fomba firesahana amin‟olona ny fahitana izany. 

 Ireny rehetra ireny no maneho ny fitia mifamaly eo amin‟ny fiaraha-monina Malagasy. 

Fitia satria fanehoam-pitiavana ireny ary mifamaly satria samy manao izany amin‟ny mpiara-

monina aminy sy ny fianakaviany avokoa ny tsirairay.  

 Mampalahelo anefa fa tsy manao izany loatra intsony ny  fiaraha-monina sasany. 

Nataon‟ny mpanoratra ho azy ireny indrindra ary ireo fampahatsiahivana mikasika ny 

fifamaliana fitia  ireo.  

 

3.1.3 FANEHOANA IREO FOMBA SY TOETRA NAMPIAVAKA NY 

MALAGASY 

 Tanjona iray tian‟ny mpanoratra hotratrarina ihany koa ny haneho ireo toetra sy fomba 

vitsivitsy hita eo amin‟ny Malagasy. Asehony amin‟ny alalan‟ireo porofon-kevitra maro 

izany. 

  3.1.3.1. Ny fombany 

 Manana ny fomba fanaony izay mampiavaka azy ny Malagasy. Nataony indrindra 

izany  mba handrindrana ny fiainana amin‟ny ankapobeny sy ny hampilamina ny  fiaraha-

monina.   

-  Mandinika 

 Fomba fanaon‟ny razana fahiny ny mandinika ny zava-misy manodidina azy: ny zava-

maniry, ny vato, ny rano, ny biby, ireo zavatra fampiasany an-davanandro, eny fa ireo olona 
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miara-miaina manodidina aza. Ahafahana maka lesona hitondrana ny fiainana sy ahazahoana 

fahalalana samihafa ny fanaovana izany. Izany hoe avy amin‟ny fandinihana no ahafatarana 

toetran-javatra iray, ny mety sy ny tsy mety, ny ratsy sy ny tsara, ny mahasoa sy ny manimba, 

ahazoana manao fampitahana, ahitana ny tokony sy ny tsy tokony hatao, ahafahana manabe sy 

mandrani-tsaina. Ireto misy porofo maneho izany: 

 

 Nahalalan‟ny Ntaolo ny toetran-javatra ny fandinihany ny foza (biby), ny lakanjejo 

(fitaovana fampiasa amin‟ny fifamoivoizana fahiny),  ny voropotsy (biby), ary ny ambiaty 

(zava-maniry) ka nilazany ireto fomba fiteny ireto: “foza lavatanan-tsy miasa”, “lakanjejo 

mandeha tsy voizina”, “voropotsy tsy mandao omby”, “ambiaty famataran-taona”
130

. 

Nahafahana nanao fanoharana sy fanitara-tsaina koa ny fandinihana manodidina. 

Anaporofoan‟ny mpanoratra izany ireto ankifidy sy ankamantara ireto: “fitafilamban’Ikala 

Korefa sa filanja basin’Ikoto adala?” (Vorontsiloza mibararaka elatra sy alika midingin-

drambo). Eo koa ny hoe “arivo vavy tsy mifandrandrana”( zozoro anaty farihy kosa no 

valin’izany ankamantatra izany)…. 
131

 

 Araka ny efa voalaza teo aloha, ireo ohabolana maro izay ahitana anatra sy lesona ary 

fanoharana samihafa koa dia vokatry ny fandinihana ny manodidina no nahatonga azy. 

Betsaka izy ireny ary na ny nampiasan‟ny mpanoratra aza toy izany fa ampahany ihany ireto. 

Ohatra: 
132

 

- “ Fandio iray siny tsy mahaleo ny fandoto iray tandroka” 

- “Foto-kazo sy vorona ka izay manina manatona” 

- (…) 

 Ankoatr‟ireo voalaza ireo, fototra iray nipoiran‟ny fahaizana mamantatra ny olona 

miara-miaina ka ahafahana mandanjalanja ny teny, ny fihetsika ary ny toetra atao ihany koa 

ny fomban‟ny Malagasy tia mandinika.  Miankina amin‟ny zavatra voadininy eo ny fihetsika 

hasehony. Ampiasain‟ny mpanoratra hanamarinana izany ilay fitenenana hoe: “tsobon-

dranon-dRamiangaly, hono, ka raha marivo irobohana, fa raha lalina ihemorana”
133

 

-  Manaraka amin’ny onjany 

 Araka ny voalazan‟ny mpanoratra ihany koa dia fomban‟ny Malagasy ny manaraka 

amin‟ny onjany ny olona iray. Tsy mba fombany ny avy hatrany dia miseho toetra manoloana 
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ny hafa. Manaraka sy mijery mangina ny fanaon‟ny ankilany aloha no ataony izay vao 

manapa-kevitra ny amin‟ny toetra haseho. Maneho izany indrindra ny mikasika ny fomba 

famantatra olona amin‟ny alalan‟ny fanjohiana miadana ny heviny. Hoy ny mpanoratra 

milaza izany: “zohiny miadana ny hevitrao, “arahany amin’ny onjany”
134

; manampy izany 

koa ny hoe “ … satria mantsy ilay fo kendreny hibaboka aloha indrindra tsy maintsy arahina 

amin’ny onjany”
135

. Maneho avy hatrany ireo porofo ireo fa mpanaraka amin‟ny onjany ny 

Malagasy. 

-  Manivatsivaka 

 Tia manivatsivaka ny Malagasy. Io ny fomba fahatelo fanaony hita taratra ao 

amin‟izay voalazan-dRahajarizafy.  Ny miala amin‟ny lalambe ka mandeha amin‟ny lalankely 

na mamoron-dalana mihitsy aza mba hahatongavana haingana na hahafohy ny dia 
136

 raha 

hazavaina tsotsotra ny hoe manivakivaka na manivatsivaka. Talentatsika io ary manavanana 

antsika mihitsy. Porofoin‟ny mpanoratra izany amin‟ny hoe: 

  “mba tandrinao moa irony hitsin-dalana mitsoriadriaka irony? Miantsampy amin’ny 

havoana sy mamakivaky anaty ahitra? Lalan-gasy ireny! Eo ihany ny arabe midadasika, 

fisosan’ny fiarakodia fa lava loatra ireny fa aleon’ny Gasy manivatsivaka” 
137

 

 Mikasika ny fanaovana hitsin-dalana izay fa eo koa ny fanivatsivahana amin‟ny 

fitenenana. Toy izao ny fanehoany izany: “ry zareo Gasy kosa manivatsivaka mahagaga: 

tazaniny ambangovangony izay fetra ho tratrarina, amboloiny ny lalana metimety, dia 

miezaka mitsoriadriaka amin’izay ny lahateniny”.
138

 

 Ny fandahatry ny Malagasy izany dia any amin‟izay heveriny hahatakaran‟ny 

mpihaino ny zava-dazaina no itondrany azy ka toa misavoritaka rehefa atao indray mijery. 

Mety tsy hisesy ny hevitra fa mandingandingana araka izay heveriny hampazava ny resaka. 

-  Malina  

 Misy ampahany ao amin‟ny  boky Hanitra nentin-drazana ihany koa maneho fa malina 

ny Malagasy. Zava-dehibe io satria ny fitsinjovana ny ho avy sy ny fisorohana ny loza na 

fahavoazana mety hihatra no tena fototr‟izany. Toetra iray mampiavaka antsika ihany koa io 

fahaizana mitsinjo ny ho avy io. Araka ny voalazan‟ny mpanoratra dia  hita izany na eo 

amin‟ny ankizy aza. Ahitana izany ireo resadresaka ifanaov‟izy ireo. Anohanan‟ny 
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mpanoratra io heviny io dia nampiasainy ny fomba fiteny maneho ny fahamalinanan‟ny 

Malagasy manao hoe:  

 “ fa tsy misy mandady hazo tsy fantatra hono ary tsy misy mirobo-drano tsy hita”
139

. 

 Miorina tsara araka izany io fanehoankevitra mikasika ny fahamalinana io satria ity 

fomba fiteny ity dia ny Ntaolo teo aloha no namorona azy. Efa toetran‟ny Malagasy izany ny 

malina hatrany eo amin‟ny zavatra  izay atao.  

 Manana ny fomba fanao mampiavaka azy ny Malagasy raha fintinina ireo voalaza 

ireo. Tsy azo odian-tsy hita koa anefa ireo toetra ananany lazain‟ny mpanoratra.  

 

  3.1.3.2. Ny toetrany      

 Ireto manaraka ireto ny toetra ananan‟ny Malagasy lazain‟ny mpanoratra ao amin‟ny 

boky ka itondrany porofo mivaingana:  

   3.1.3.2.1 Tia fihavanana 

 Fototra iray mampilamina sy mampirindra ny fiaraha-monina io toetran‟ny Malagasy 

tia fihavanana io. Sarobidy aminy tokoa araka izany ny fihavanana ka tandrovany mafy 

mihitsy ny tsy haharava na hahatapaka azy. Lazain‟ny mpanoratra fa toy ny zava-manitra
140

 

loatra aza io fihavanana io. Porofo maromaro no entiny maneho amin‟ny mpamaky izany 

toetra tia fihavanana hita eo amin‟ny Malagasy izany. Ireto misy ohatra vitsivitsy amin‟izany: 

- Eo ny famborahana ny ao am-po amin‟ireo olona mihavana amin‟ny tena sy ny 

firaisan-kina amin‟izay zava-manjo ny hafa. Mbola ireo ohabolan‟ny Ntaolo hatrany 

no anaporofoan‟ny mpanoratra izany:  

 “raha revom-potaka hono ny rano no manala, raha revonteny ny vava manala; fa 

raha revon’alahelo ny havana no itarainana” sy ny hoe “ ny alahelo hono raki-

malala ka raha tsy olon-tiana tsy amerahana”
141

  

Hita amin‟ireo fa ny fifampizarana ny alahelo dia endrika iray isehoan‟ny fihavanana 

eo amin‟ny Malagasy. 

- Eo koa ny fati-dra. Fomba iray nentina nanamafisana ny fihavanana teo amin‟ny 

mpisakaiza ny fati-dra ka tsy azo atao ny mivadika amin‟izany satria maha voaozona. 

Endriky ny aina mifaningotra izy araka ny voalazan‟ny mpanoratra hoe: 

  “inona ange ireny fati-dra fahiny ireny raha tsy aina tian-kifaningotra”. 
142

 

                                                
139 Tak 40 
140 RAHAJARIZAFY (A), op cit Tak 28 
141 Tak 29 
142 Tak 29 



 
 

58 

 

- Eo amin‟ny fomba fiteny koa dia ahitana ny fitiavan‟ny Malagasy ny fihavanana. 

Miezaka mitandrina izany izy araka izany ka tsy mba mivatravatra na manao fiteny 

jadona fa mandena mora sy malefaka. Hoy ny boky mikasika izany:  

 “ (…) mpanao teny malefaka sy be angambangamba izy, fa ny teny malemy hono 

mahamora fihavanana” 
143

 

 Amin‟ny ankapobeny, ireo lohahevitra rehetra ao amin‟ny Hanitra nentin-drazana dia 

saika ahitana taratra ity fihavanana ity avokoa. Na ireo hantahanta samihafa, na ireo 

fifanomezana, na ireo fifanajana, na ny fomba fiteny, na ny fahaiza-mamantatra dia ny samy 

ahitana azy sy fitandroana azy tsy ho tapaka na rava avokoa.  

 Ho famintinana azy; ireto misy ohabolana Malagasy maromaro anehoan‟ny 

mpanoratra ny fandalan‟ny Malagasy izany fihavanana izany: 

- “ny fihavanana toy ny landy, hoy ny Gasy: velona itafiana, maty ifonosana” 
144

 

- “aleo very tsikalankalan-karena toy izany very tsikalankalam-pihavanana” 
145

 

- “Aza manao fihavanan-javona: andro ihaonana toa tsy hisaraka, nony misaraka dia 

lasan-davitra”
146

 

- “Raha ny  rano no taitra, maharava fefiloha; fa raha ny fo no taitra maharava  

fihavanana”
147

 

- “Ny fihavanana tahaka ny voara, raha amboloina manitra ihany, fa raha verahana 

misy vitsika”
148

 

- “Ny fihavanana toy ny volonkotona: raha hantonina mandositra, raha halavirina 

manantona” 
149

 

- “Matokim-pihavanana ka mahay miteny”  
150

 

 

- “Tsy ny varotra no taloha fa ny fihavanana” 
151

 

- (…)                                                  

 

 

                                                                                             

                                                
143 Tak 49 
144RAHAJARIZAFY (A), op cit Tak 30 
145 Tak 28 
146 Tak 29 
147 Tak 29 
148 Tak 76 
149 Tak 76 
150 Tak 76 
151 Tak 15 
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   3.1.3.2.2 Miankina amin’ny lahatra 

 Amin‟ny Malagasy dia tsy azo ihodivirana ny lahatr‟Andriamanitra Andriananahary. 

Matoky ilay nahary azy izy ary mino fa izy no manao sy mandamina ny fiainan‟ny 

zanak‟olombelona. Heveriny araka izany fa ny zava-drehetra miseho eo amin‟ny fiainanan‟ny 

olona dia avy amin‟ilay nahary avokoa. Tsy mba manao tsinontsinona azy noho izany ny 

Malagasy ary matahotra azy ihany koa. Fantany fa mitantana sy mitsilo ny diany 

Andriamanitra. “ Avo loatra ny fieritreretany azy: ka nangata-tsodrano taminy ihany izy 

isak’izay raharaha lehibebe teo amin’ny fiainany (…)”
152

.  

 Fotoana iray isehoan‟ny finoana ilay nahary izany ny raharaha lehibe teo amin‟ny 

fiainan‟ny Malagasy. Anampian‟ny mpanoratra izany koa ireto fomba fiteny maneho finoana 

sy fahatahorana ireto: 

- “Aza ny lohasaha mangina no heverina, hoy izy, fa Andriamanitra an-tampon’ny 

loha” 

- Ny adala no tsy ambakaina Andriamanitra no atahorana” 

- Andriamanitra tsy andrin’ny olona andriko ihany” 
153

 

 Ireo ny porofo nanehoan-dRahajarizafy ny finoan‟ny Malagasy ny lahatra sy ny 

fahatahorany ilay heveriny ho mpandahatra ny zava-drehetra. 

   3.1.3.2.3 Tia rariny 

 Tia rariny ihany koa ny Malagasy araka ny voalaza. Tsy tiany ny manao zavatra tsy 

ara-drariny aminy na eo amin‟ny fihetsika izany na eo amin‟ny fiteny. Ankasitrahany ny 

olona manao ny mety sy ny antonony, ny marina sy ny tokony ho izy. Ireo no heveriny ho 

ara-drariny. Hoy ny voalazan‟ny mpanoratra :  

 “ (…) tsy zakany indrindra ny anaovana am-baraingona sy an-tery setra. Tsy 

ankasitrahany mihitsy ny mihoatra ny mety (…) Heveriny fa tsy fahendrena ny miridiridy sy 

tsy mahalala onony na amin’inona na amin’inona, indrindra amin’ny fitondrana olona 

(…)”
154

. 

 Mbola ampiany toy izao koa izany hoe:  

 “he te-halaina amin’ny fanahiny ny Gasy: rehefa hitany hoe rariny dia izay”
155

; ary 

arahany amin‟ny ireto ahabolana maneho ny fitiavany ny rariny ireto: 

- “Ny olona no miady, ny to (ny rariny) no aolaka” 

- “Ny heloka ibabohana mody rariny, ny rariny itompoana mody heloka” 

                                                
152 RAHAJARIZAFY (A), op cit Tak 82 
153 Tak 83 
154 Tak 76 
155 Tak 78 



 
 

60 

 

- “Ny manam-panahy mody voky, ny adala misesika ihany” 

- “Kibokiboin’ny marina,ka milaza tsy anontaniana” 

-  “Ny marina tsy mba maty”  

- (…) 

   3.1.3.2.4 Aingan’ny fo 

 Ankoatr‟ireo, lazain‟ny mpanoratra mivantana fa ny Malagasy dia olona aingan‟ny 

fony. Izany hoe, araka ny fanazavany, dia babon‟ny hatsaran‟ny zavatra iray izy. Io lafiny io 

no manintona azy voalohany. Hoy mantsy ny mpanoratra hoe: 

  “ atao hoe tsara izay maha-afa-diana an’ilay fo te-ho tia,(…)”
156

 ka atokony ho 

isan‟ny olona babon‟ny hatsara ny Malagasy.  

 Milaza izany koa izy hoe: “(…) raha nanoko azy ho isan’ireo voatohin’ny 

hatsaran’ny zavatra indrindra, milaza azy ireo ho aingan’ny fony  kokoa (…)
157

”.  

 Toetran‟ ny Malagasy araka izany ny aingan‟ny  fony kokoa raha ny voalazan‟ny 

mpanoratra no jerena.  Mbola averiny aza izany hoe “tsarovy fa ny hatsaran’ny olona sy ny 

zavatra no mahatohina sy mampirona ny Gasy aloha indrindra”
158

. 

 Maneho ireo fomba sy toetra ananan‟ny Malagasy tian‟ny mpanoratra haseho avokoa 

ireo rehetra voalaza ireo raha fintinina. Andeha ho jerena manaraka ary ny mikasika ny fomba 

nanatanterahany izany faniriny izay. 

 

3.2 NY FOMBA NANATANTERAHANA NY TANJONA     

 Mba hahatafita ny hevitra tiana havoitra sy hahatontosa ireo tanjona tiana hatongavana 

dia nampiasa fomba maromaro ny mpanorata.  Tsy mitovy avokoa mantsy ny fomba 

nanehoana izany. Hosokajiana ato anatin‟ireto manaraka ireto ary izany:  

- Fampiasana voambolana voafantina  

- Fakana ohatra akaiky sy marina mikasika izay zavatra lazaina 

- Fampiasana karazana literatiora am-bava samihafa 

- Fampiasana sarin-teny 

 

 

 

                                                
156 RAHAJARIZAFY (A), op cit Tak 13 
157 Tak 14 
158 Tak 36 
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3.2.1. FAMPIASANA VOAMBOLANA VOAFANTINA  

 Ao amin‟ny fanandratana ny hanitra nentin-drazana malagasy no tena hita fa 

mampiasa ity fomba ity ny mpanoratra. Ilaina ny fahaizana mifantina izay voambolana tokony 

hampiasaina raha tiana hiseho tsara izany fanandratana izany.  

 

  3.2.1.1 Ny voambolana manindrahindra 

 Ilaina ny fampiasana ireo karazana voambolana manindrahindra raha ohatra ka te hanandratra 

na hanome lanja, na hampisondrotra ho ambony ny zavatra iray ianao. Tsy any anaty asa 

soratra ihany fa na eny amin‟ny fiainana andavanandro eny aza dia hita izany.  

 Manao toy izany koa ny mpanoratra ao amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana. Mampiasa ireo 

voambolana manindrahindra izy satria ny hanandratra, ny hanome lanja ireo toe-panahy tsara 

nananan‟ny razana no isan‟ny tanjona voalohany tamin‟ny nanoratana ity boky ity. 

 Ireto hotanisaina manaraka ireto ary ny sasantsasany amin‟ireny voambolana ireny miaraka 

amin‟ny heviny: 

- Mahasondriana: zavatra manintona ny maso sy ny sain‟ny olona hifantoka aminy ka 

hanadino ny zavatra hafa rehetra noho ny hafinaretana.  

- Mahaliana: Tsara tiana ho heno na ho hita, na ho hanina.   

- Mahavariana: mahagaga sy mahatalanjona 

- Mahay: mahafehy ny mikasika ny zavatra iray 

- Kinga:fatrapanao zavatra haingana sy tsara  

- Talenta: fahaizana na fahakingana voajanahary 

 Rehefa dinihana ny dikan‟ireo voambolana tsirairay ireo dia hita fa maneho hamboniana 

avokoa. Mety misy ny voambolana hafa afaka asolo an‟ireo saingy tsy mahafeno ilay hevitra 

izany ka tsy tanteraka ny fanindrahindrana atao. 

Ohatra:  

 Raha raisina ny voambolana hoe « Mahay »: azo soloina hoe “mahalala” na “mahafantatra” 

saingy tsy mahalaza ilay fahafehezana izany.  

 Dia toy izay ihany koa ireo voambolana hafa. 

  3.2.1.2Ny voambolana milaza hatsarana 

Azo anehoana ny fanandratana ihany koa ny ny filazana ny hatsaran‟ny zavatra iray. Ahitana 

voambolana milaza ny hatsaran‟ny hanitra nentin-drazana malagasy ihany koa ao anaty asa 

sorata. Ireto misy ohatra amin‟izany: 

- Voniny: hanondroana felana voninkazo 
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- Tantely: zavatra mamy indrindra ary mahasalama 

- Soa: zavatra tsara, mahafinaritra mahafatifaty 

- Hanitra: fofona tsara mamerovero 

 Santionany ihany ireo ary na ny fandrenesana azy fotsiny dia efa mambabo ny fo avy hatrany 

indrindra moa fa rehefa mandinika ny heviny. Fahatsarana avokoa no fonosin‟izy ireo ary 

taova maro eo amin‟ny vatana no mahatsapa izany dia ny : maso, sofina, ny vava, ny orona. 

Karazan-javatra maro ihany koa anefa no faritan‟izy ireo: sakafo, toetra, fofona, endrika.  

 Misy ihany koa fomba hafa anatanterahan‟ny mpanoratra ny tanjona ankoatran‟ny fahaizana 

mifantina izay voambolana ampiasainy. Hojerena manaraka ary ny mikasika izay. 

 3.2.2 FAKANA OHATRA AKAIKY SY MARINA MIKASIKA IZAY 

ZAVATRA LAZAINA 

 Miezaka mandray ohatra akaiky izay iarahan‟ny rehetra mahita eny amin‟ny fiarahamonina 

ihany koa izy. Amin‟ny fanehoana ireo toetra mampiavaka ny Malagasy sy ny 

fampahatsiahivana izany no saika ampiasany ity fomba ity. 

 Raha miresaka mikasika ny hantahanta ny mpanoratra dia manome ohatra akaiky 

amin‟izany. Manamarina izany ity voalazany mikasika ny hantahanta fanaon‟ny zaza ity: 

- “jereo ange izato masony baribary, ary izato endriny menemenetra: mitaratra eo 

amin’ny fiangotingotiany ilay fony te ho tia sy mba te ho tiana”
159

 

 Iarahan‟ny olona rehetra mahita izany zavatra lazaina izany fa tsy zavatra any amin‟ny 

tsy hita na koa hoa tsy fantatra akory. Mbola azo anampiana izany koa ny fomba fanaon‟ny 

raibe sy renibe amin‟ny fampihantana zafikely hoe: 

- “ry Dadabe mbamin-dry Nenibe ange dia malaza loatra raha hampihanta ny menaky 

ny ainy, ary mahaontsa ery koa ny firaiketan’ny zaza amin’irey fotsy volo ireny 

(…)”
160

. 

 Toe-javatra fahita eny amin‟ny fiarahamonina eny izany. Endriky ny hantahanta 

avokoa izany fa toa lasa tsy misy lanjany sy toa tsy fantatry olona akory. Iezahan‟ny 

mpanoratra averina ao an-tsain‟ny Malagasy izany.  

 Raha mikasika ny fifanajana indray no hojerena dia ahitana ohatra akaiky ihany koa 

ao. Ny zava-misy ao anatin‟ireo fianakaviana mbola anjakan‟ny fifanajana izany. Toy izao ny 

filazany izany: 

                                                
159 RAHAJARIZAFY (A), op cit tak 17 
160 Tak 19 
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- “ mba fianakaviana tsara fototra ihany ve ka ry zandry no hanao ialahy an-dry zoky, 

ary ry zoky no handarodaro-poana an-dry zandry? (…)”
161

. 

 Izany ny zavatra iainan‟ny fianakaviana mampanjaka ny fifanajana ary hita eny 

amin‟ny fiarahamonina eny izany.  

 Heverina fa ampy hanamarinana izay volaza ireo ohatra vitsivitsy ireo. Hiroso 

amin‟ny fomba manaraka nanatanterahan‟ny mpanoratra ny tanjona kosa izao. 

 

3.2.3 FAMPIASANA KARAZANA LITERATIORA SAMIHAFA 

Samy ampiasain‟ny mpanoratra avokoa ny tononkalo, ny ohabolana sy ny fomba fiteny, ny 

haiteny maneho na ahitana ny hanitra nentin-drazana . 

  3.2.3.1 Ireo Ohabolana sy fomba fiteny 

 Saika ny hevitra rehetra izay lazain‟ny mpanoratra dia ahitana ohabolana sy fomba 

fiteny maneho na manamarina na manamafy avokoa satria izy ireny no ilay fahamarinana 

mandrakizay
162

. Tsy azo hadinoina ihany koa fa kanto izy ireny satria mambabo ny 

fihetseham-po amam-panahy sy mampiaiky ny saina aman‟eritreritra. Meva ihany koa satria 

fiainana andavanandron‟ny vahoaka. Mirakitra ny fahendrena maro izy ireny
163

. Tsy ho 

voatanisa eto daholo anefa izy ireo fa ireto misy ohatra vitsivitsy 

  

                                                
161 Tak 33 
162 RAMIARAMANANA (D), 1983, Du ohabolana au Hain-teny, Ed Karthala, Paris, p 69 

« le proverbe est une parole souvent revetue d‟une metaphore et qui est considérée comme énonçant une vérité 

eéternelle… » 
163 IMBE JACOB, Hiratra lah 1 1979 (tak 108) 

Notsoahina avy amin‟ny hoe: « Ny kanto dia tsy izay mambabo ny fihetseham-po amam-panahy na mampiaiky 

ny saina aman‟eritreritra ihany…Ny meva ihany koa dia izay iainana andavanandro fa tsy nofinofisana fotsiny. 

Azo lazaina fa ny fahendrem-bahoaka no loharano nipoiran‟ny lahateny nentin-drazana Malagasy” 
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Fihavanana 

“aleo very tsikalankalan-karena toy izany very 

tsikalankalam-pihavanana” 
164

 

“Aza manao fihavanan-javona: andro ihaonana toa tsy 

hisaraka, nony misaraka dia lasan-davitra”
165

 

“Tsy ny varotra no taloha fa ny fihavanana” 
166

 

Hantahanta 
“Hisakaiza toa miombon-dray, hifankatia toa hiombon-

dreny”
167

 

Fifanomezana 

“Valala iray ifanam-pahana” 

“homan-tsy mizara, hono, kapakapa ela”
168

 

Fifanajana 

“Aza atao fitia varavarana ka tiana ihany fa atositosika”
169

 

“Ny tenin-dray aman-dreny toy ny tsipak’ombalahy raha 

mahavoa mahafaty, raha tsy mahavoa mahafanina”
170

 

Fahaizana mamantatra 

sy mandinika ny 

manodidina 

“Tsy misy mandady hazo tsy fantatra” 

“Tsy misy mirobo-drano tsy hita”
171

 

“hazo avo halan-drivotra” 

“Tsy misy adala tahaka ny kisoa nefa nony mivoaka manao 

tondro molotra”
172

 

(…) (…) 

 Fafana 4 

 

                                                
164 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 28 
165 Tak 29 
166 Tak 15 
167 Tak 20 
168 Tak 23 
169 Tak 33 
170 Tak 32 
171 Tak 40 
172 Tak 61  
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  3.2.3.2 Ny tononkalo 

 Tsy tononkalo manontolo no raisin‟ny mpanoratra fa ampahany ihany. Toy ny teo 

aloha dia nataony hanehoana ny hanitra nentin-drazana ihany koa izy ireny ka ny hantahanta 

no tena nampiasany izany. 

  Ity iray ity izao dia tononkalon‟ankizy iray maneho ny hanina ny ray aman-dreny izay 

marika iray maneho ny hantahanta. 

“Eny iky ravorona 

Mba vorona aza aho hanidina 

Hankanesako ery an-tendron-kazo, 

Hitsinjovako an’Ikaky sy Ineny 

Fa andrao maty ary andrao marary, 

Fa ela izy no nisarahana…”
173

 

  Mbola toy izany ihany koa ity manaraka manaraka ity fa ny eo anivon‟ny 

fianakaviana kosa no lazainy: 

“Toa tazako ikaky misafosafo, 

Toa tsinjoko ineny nanambitamby, 

Toa hitako izoky miantsampisampy 

Toa tsikaritro izandry miantositosy…” 
174

 

  3.2.3.3 Ny hainteny 

 Mampiasa hainteny ihany koa ny mpanoratra. Natao hitoriana fitiavana mantsy ity 

karazana literatiora am-bava ity.  

 

                                                
173 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 18 
174 Tak 17 
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Ohatra: 

 “Izoky ve no manitra voankazo sa Izandry no manitra ravinkazo, no manitra andriana 

izany trano? Tsy Izoky no manitra voankazo, tsy Izandry no manitra ravinkazo: fa ny fitia 

Havana no be, ka toa manitra andriana ny trano”
175

 

 Araka ireo hita ireo ary dia nampiasa fomba maromaro ny mpanoratra mba 

hanatanterahany ireo tanjony ireo.  

3.2.4 FAMPIASANA KARAZANA SARIN-TENY 

 Azo lazaina fa kanto ny fomba filazan-javatra ampiasain‟ny mpanoratra. Hoy ny 

profesora Simeon Rajaona hoe: “ny fomba filazan-javatra no anisan‟ny fitaovana enti-

mamorona izany zava-kanto vita amin‟ny teny izany”
176

. Misy lanjany lehibe eo amin‟ny asa 

soratra izy araka izany.  

 Singa lehibe ao amin‟ny fomba filazan-javatra ny sarin-teny. Mahay milalao sy 

miangaly ny teny hampiasainy tokoa mantsy eto ny mpanoratra mba hahakanto ny asa soratra 

sy hahatafita izay tiany hambara. Misy maro ireo sarin-teny ampiasainy fa santionany 

vitsivitsy ireto hatolotra manaraka ireto mba hanaporofoana fotsiny ny fahaizan‟ny 

mpanoratra mandahatra. 

3.2.4.1 Fanontaniana tsy miandry valiny 

 Natao hanatitraterana hevitra mazàna ny fanontaniana tsy miandry valiny.  Iantsoana 

ity sarin-teny ity ihany koa ny hoe “interregation rhétorique”. Araka izay tsy miandry valiny 

izay dia na efa fantatra avy hatrany io valiny io na farafaharatsiny efa ao an-tsain‟ny 

mpanoratra. Mampiasa io sarin-teny io matetika ny mpanoratra. Ireto misy ohatra amin‟izany: 

-  “ dia tsy hitan’ny mpivahiny amin’ny taranaka ankehitriny intsony ve izay mba 

fahendrena ijoroan’ny Gasy amin’ny maha Gasy azy? Dia efa naira-nilevina 

amin’ireo Ntaolo any ambany rangolahy ve ny haja aman-dreharehan’ny 

firenena?...”
177

 

 Ao an-tsain‟ny mpanoratra avokoa ny valin‟izany fanontaniana izany. Mazava ho azy 

fa tsia avy hatrany izany satria ny mikasika ireo zavatra lazaina fa maty sy nanjavona ireo no 

asehony ao amin‟ny fizarana tsirairay.Mbola tsy maty hoy izy fa mila fohazina fotsiny izany. 

                                                
175 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 19 
176 RAJAONA (S), 1993, Zava-kanto vita amin‟ny teny, Ambozontany, Antananarivo, pp123,tak11 
177 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak6 
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 Tsikaritra ihany koa fa manavanana ity mpanoratra ity ny manao fanontaniana tsy 

miandry valiny maromaro mifanaraka toy ny hita eo ambony io. Toy ny hoe :  

- “… ny lehibe ve no hiantsena ka tsy hivimbina voan-tsena ho an-dry Koto mbamin-dry 

Bozy? Mpivahiny ve no avy lavitra ka tsy hisakelika voandalana ho an-kavana?”
178

  

- “…ny fihetsika ve hiova mandrakariva…?Iza no gasy tsara taizasahy hitehaka …?Iza 

no zandry olona mahalala fomba…?”
179

  

 Tsy ireo ihany fa mbola maro be ny fanontaniana tsy miandry valiny ampiasain‟ny 

mpanoratra. Saika ao anatin‟ny asa soratra iray manontolo mihitsy no ahitana azy fa 

santionany ihany ireo mba hanaporofoana fa mahay mandahatra tokoa izy.  

3.2.4.2 Fanovana endri-javatra 

 Anisan‟ny sarin-teny manan-danja lehibe eo amin‟ny fanoratana ihany koa ny 

fanovana endri-javatra. Milaza I Du Marsais fa  

 “ny fanovana endri-javatra dia sarin-teny amindrana ny hevitra ara-bakiteny 

ananan’ny teny anakiray”
180

. 

Mifototra amin‟ny zavatra telo lehibe ity sarin-teny ity dia ny oharina,  ny anoharana, ary ny 

toetra iombonan‟izy ireo. Mamintina sy manamaivana ny fomba filazan-javatra ny fanovana 

endri-javatra ary ny tena zava-dehibe dia manome endrika kanto dia kanto ilay lahatsoratra 

izany. 

 Ireto misy fanovana endri-javatra vitsivitsy notsongaina tao anaty boky ka haseho 

amin‟ny alalan‟ny fafana izany.  

                                                
178 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 22-23 
179 Tak 33 
180 Araka ny fandikana nataon‟i RAJAONA(S) ao amin „ny Ny Zava-kanto vita amin‟ny teny  ny voalazan‟ny 

Du MARSAIS hoe: 

 « La metaphore est une figure par laquelle on transporte, pour ainsi dire, la signification d‟un mot à une autre 

signification qui ne lui convient qu‟en vertu d‟une comparaison qui est dans l‟esprit » 
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 ANOHARANA OHARINA 
TOETRA IRAISANA 

“andry faharoa 

ijoroan’ny 

fandrosoana 

io(fomba 

mikaroka 

fotsiny)” (tak 

52) 

andry 
 

Fomba mikaroka fotsiny 

Samy ijoroan‟ny zavatra iray 

“tantely afa-

drakotra ny 

fihavanana 

rehefa tsy 

omban’ny 

fifanajana” 

(tak 34) 

Tantely afa-drakotra fihavanana 
Tsy misy dikany 

“lalina anefa ny 

fony…” (tak 

35) 

lavaka fo 
lalina 

“madilo ny sofiko” 

(tak 44) 

 

nify sofina 
madilo 

Natosiky ny 

fifaninana (tak 

53) 

olona fifaninana 
manosika 

Fitiavana 

amindroan’ny fo 

(tak 19) 

afo fitiavana 
amindroana 

Fafana 5 

 Samihafa anefa ny endrika isehoan‟ireo ireo fanovana endri-javatra ireo satria misy 

karazany maro izany 
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3.2.4.3 Fanovana anarana 

 Fomba filazan-javatra ankolaka ampiasaina ny teny manondro zavatra iray A 

hanondroana zavatra hafa iray B noho ny rohin-kevitra misy eo amin‟ireo zavatra roa ireo ny 

fanovana anarana.  

 Antony maromaro no mety mahatonga ny fampiasana fanovana anarana: fanafohezana 

filazan-javatra fotsiny, filazan-javatra ankolaka tsy mivantana, fanafohezana sy 

fanatitranterana miharo angolan-kevitra, fandokoan-javatra manaitra ka toa zavatra hafa 

mihitsy no hita fa tsy ny fahita andavanandro.  

 Arakaraka ny mpanoratra ihany anefa ny fampiasana azy. Ireto misy ohatra 

nampiasan‟ny mpanoratra amin‟izany fanovana anarana izany: 

Ohatra:  

- “vingavingain’ireo naloakan’ny kibony”
181

  

- “… hanan-tsiny amin’ireo nahitany masoandro”
182

  

- “eny mantsy Rabeloha kely…”
183

  

- “ry ilay zaza bodo tapohin-javatra…”
184

 

- “ nampientanentana ny ambanilanitra” 
185

 

 

3.2.4.4 Fomba filazan-javatra mihoatra ny tena izy 

 Ampiasaina mba hanakantoana ny asa soratra ihany koa ny fomba filazan-javatra 

mihoatra ny tena izy. Mety hanatsara izany nefa mety hanaratsy ihany koa; mety hanalehibe 

na hanakely. Mampiasa azy io ihany koa I Rahajarizafy. 

 Ohatra amin‟izany ireto manaraka ireto: 

- “tena loza faran’izay nampihoro-koditra fahiny…”
186

 

- “fa ny soa tena fanamperana …”
187

  

- “na inona na inona mihitsy…”
188

  

- “ka tsy mba misy hiherehana akory
189

  

 

 

                                                
181 RAHAJARIZAFY (A), op cit, tak 32 
182 Tak32 
183 Tak17 
184 Tak 86 
185 Tak 46 
186 Tak 32 
187 Tak 86 
188 Tak 53 
189RAHAJARIZAFY (A), op cit,  Tak 58 
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3.2.4.5 Filaza manao an-tanan-tohatra 

 Ny filaza manao an-tanan-tohatra dia andaharana an-tanan-tohatra ny zavatra tanisaina 

izy ka na lanja miakatra na lanja midina araka ny lanjan‟ny hevitra. Atao indrindra 

hampibaribary ny fifandraisan‟ny hevitra na fihetseham-po vahavahana ny filaza manao an-

tanan-tohatra.  

Ireto atolotra manaraka ireto ary ny sasantsasany amin‟izany: 

- “Mba rafitra kosa aho: naiditro tao anatiko ny eritreritro, narahiko maso sy 

nohainoko ireo manodidina ahy, nofongariko ny fahagola, nosavaiko ny 

ankehitriny”
190

 

- “ fa mody doniny atsy doniny aroa, somary tarafiny sy alainy misopirana”
191

  

- “tohininy tampoka ianao, antsafainy, tsahoiny kely, asesiny amin’izay mampihilana 

anao”
192

  

 

3.2.4.6 Ny fehezanteny na fehezankevitra mitovy firafitra 

 Mazava ho azy araka izany anarany izany fa ity sarin-teny ity dia ahitana ireo 

fehezanteny na fehezankevitra mitovy ny fomba nandrafetana azy. Manome endrika kanto ny 

lahatsoratra ihany koa izy ity ary mahafinaritra ny maso ny mahita azy, mahafinaritra ny 

sofina ny maheno azy. 

 Tsy ambakan‟ireo mpanoratra hafa anefa RAHAJARIZAFY amin‟izany satria mba 

ahitana an‟ireny ihany koa ny asa sorany.  Mbola maneho ny maha mahay mandahatra azy 

ihany koa izany. 

Ohatra: 

- “mety ho fanarabiana ireny ary mety ho fitserana, mety ho fanalefahana ary mety ho 

fanamafisana hevitra”
193

  

- “koa rehefa tsy azony ianao dia hidongy ohatra ny vato izy; ary rehefa azony ianao 

dia hitsonka ohatra ny menaka izy”
194

 

- “Vitsy ny malama tahaka azy rehefa ny fony no tsy ao; tsy firy koa ny madity tahaka 

azy rehefa ny fony no voarohy”
195

 

 

                                                
190 Tak 7 
191 Tak 74 
192 Tak 74 
193 Tak 41 
194 RAHAJARIZAFY (A), op cit, Tak 71 
195 Tak 36 
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3.2.4.7 Tamberina andianteny sady fehezanteny mitovy firafitra isaky ny 

fiandohana fizarana  

 Ahitana izany ireo fizarana telo: Ny hantahanta, ny fifanomezana, ny fifanajana; ao 

amin‟ny Toko voalohany hita ao amin‟ny Hanitra nentin-drazana. Manintona avy hatrany ny 

fahitana izany. Toy izao ny fisehony: 

1- Io no voniny mahasondriana indrindra
196

  

2- Io no voniny mahaliana indrindra
197

 

3- Io no voniny mahavariana indindra
198

 

 

 Araka izao ahitana azy izao dia ireo hevitra telo (mahasondriana, mahaliana, 

mahavariana) ihany no niova fa ireo andianteny sisa dia mitovy avokoa.  

 Karazana sarin-teny vitsivitsy ihany ireo natolotra ireo. Maro be mantsy ny sarin-teny 

nampiasainy saingy heverinay fa ampy hanehoana ny fahaizan‟ny mpanoratra mampiasa azy 

ireny mba hanatanterahana ny tanjona tiana hotratrarina izany. 

  

                                                
196 Tak 16 
197 Tak 22 
198 Tak 31 
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FINTINA 

 Maneho ny tanjona tian‟ny mpanoratra hampita amin‟ny mpamaky ity asa sorany ity 

ny voalaza ato amin‟ny fizarana fahatelo. Misy antony mantsy matoa izy nanoratra ity boky 

ity. Raha tsiahivina dia ireto avy izany tanjona izany: fanandratana ny hanitra nentin-drazana 

malagasy, fampahatsiahivana vitsivitsy mikasika ireo izay heverina ho hadinodinon‟ny olona 

sasany, fanehoana ireo fomba sy toetra mampiavaka ny Malagasy.  

 Manaraka izay dia nojerena ihany koa ny mikasika ireo fomba nanatanterahany izany 

tanjona izany. Nisy maromaro ihany koa izy ireo: fampiasana voambolana voafantina, fakana 

ohatra akaiky sy marina mikasika izay zavatra lazaina, fampiasana karazana literatiora am-

bava samihafa, fampiasana sarin-teny.  

 Araka ny voalazan‟i Michael  Gilbert mantsy dia tafiditra ao anatin‟ireo singa mibaiko 

ny fanaporofoana ny tanjona tian‟ny mpanoratra hahatongavana. 
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TENY FAMARANANA 

 Ny literatiora no sehatra nirotsahanay. Ny niompanan'ny asa tamin'izany dia ny Hoe : 

« Ny porofo iorenan‟ny fanohanan-kevitry RAHAJARIZAFY ao amin‟ny boky Hanitra 

nentin-drazana. 

 Nosafidiana hanatanterahana ny asa ny haitsikera ara-tantaram-piainan‟ny mpanoratra 

satria ny momba ny mpanoratra dia tsy afa-misaraka amin‟ny asa soratra. Nanampiana izany 

ny haitsikera endri-penitra voajanahary mibaiko ny fanaporofoana mba hahafahana mijery 

ireo porofo nentin‟ny mpanoratra nampita ny hafatra tiany hovoarain‟ny mpamaky. 

 Tao amin'ny fizarana voalohany no namahavahana ny momba ny mpanoratra. 

Nampahafantarina tamin'izany ny mombamomba an'I Antoine de Padoue RAHAJARIZAFY: 

ny loharano nipoirany na avy amin”ny lafin-drainy na avy amin‟ny lafin-dreniny, ny lalana 

nodiaviny teo amin‟ny fiainany, sy ny fianarana noratoviny ary ireo porofo samihafa maneho 

ny momba azy ao anaty asa soratra. Ireo porofo ireo nahitana fa ny mpanoratra dia olona 

nianatra, mpitory ny filazan-tsara araka izay maha pretra azy, nifanerasera tamin‟ny Vazaha, 

tia mandinika ny manodidina azy, tia tanindrazana, mpananatra sy mpanome toro-hevitra ho 

an‟ny iray tanindrazana aminy ary mpandala ny nentin-drazana. 

 Niompana tamin'ny fijerena ny zava-nisy tamin‟ny vanim-poana nanoratana ny boky 

kosa ny fizarana faharoa araka ny nahitana azy tamin‟ireo porofo maneho izany tao amin‟ny 

asa soratra. Hita tamin'izany ny zava-nisy teo anivon‟ny firenena toy ny fanjanahan-tany ka 

namehezan‟ny Frantsay ny Malagasy sy nanehony ny maha izy azy teto amintsika; fantatra 

ihany koa fa tafiditra tao amin‟ny vanim-potoana fiforetana anaty ny literatiora; ary efa 

nanomboka niroborobo ny fivavahana kristianina. Zava-nisy teny amin‟ny fiarahamonina 

kosa dia hita fa tsy hita taratra loatra intsony ny maha-malagasy satria  niharava ny 

fihavanana, niolonolona ny sasany, nalazo ny firaisan-kina, niova ny fomba fisainana sy fanao 

teo amin‟ny tanora sy ny fianakaviana ary ny teo amin‟ny fiainana an-davanandro amin‟ny 

ankapobeny. Ankoatra izay dia hita koa fa efa nanomboka niroso tamin‟ny fivoarana sy 

fahalalana ny Malagasy ka  nisy ny nahasoa ary nisy ny nanimba. Na izany aza anefa dia 

mbola nisy ireo Malagasy tsy manadino ny maha izy azy 

 Ny tanjon‟ny mpanoratra notsoahina avy amin‟ny porofo nahitana azy tao amin‟ny asa 

soratra sy ny fomba nanatanterahany izany kosa no hita tao amin'ny fizarana fahatelo. 

Niompana tamin‟ny fanandratana ny hanitra nentin-drazana Malagasy, tamin‟ny 

fampahatsiahivana ho an‟ireo izay ninia nanadino, fanehoana ireo fomba sy toetra 
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nampiavaka ny Malagasy izany. Ny nanatanterahany izany kosa dia tamin‟ny alalan‟ny 

fampiasana voambolana voafantina; fakana ohatra akaiky sy marina mikasika izay zavatra 

lazaina; fampiasana karazana literatiora am-bava samihafa toy ny ohabolana sy fomba fiteny, 

ny tononkalo, ny hainteny; ary ny fampiasana karazana sarin-teny samihafa. 

 Tsapa nandritra ny fikarohana nataonay fa ny porofo ampiasan‟ny mpanoratra dia 

nalainy avy amin‟ny momba azy sy ny fiainany, avy amin‟ny zava-nisy teo amin‟ny firenena 

sy ny fiarahamonina ary miankina amin‟ny tanjona izay tiany hahatongavana. Ilaina ny 

fahaizana mifantina ireo mba ho izay tena tiana holazaina no ho voarain‟ny mpamaky.  

 Ankoatra izay dia hita ihany koa fa i Antoine de Padoue RAHAJARIZAFY dia 

niezaka tamin'ny famerenana ireo fomba sy toetra tsara nampiavaka ny Malagasy teo 

anivon‟ny fiarahamonina. Nanentana ny mpiray tanindrazana aminy ihany koa izy mba ho tia 

ny fireneny sy tsy hanadino ny maha malagasy. Niady ny hanaovana ny fampianarana 

amin‟ny teny Malagasy ihany koa izy. Tsy vitan‟izany fa nitondra fananarana ho an'ny 

mpiara-monina. Nampiavaka ity lehilahy ity ny fanajany sy fandalany ary ny fankafizany ireo 

fomba nentin-drazana. Toy izany koa ny fampibaribariany ny fanimbana sy famonoana ny 

maha malagasy izay nataon‟ireo mpanjanaka.  

 Heverinay ary fa tena nilaina tokoa ny fijerena ireo porofo mba hahafantarana izay 

tian‟ny mpanoratra hambara. Ny zavatra voalaza ao amin‟ny asa soratra mantsy dia: 

-  Mety hahatonga saina ny madinika ireny asasoratra ireny ka hiteraka risi-po sy 

finiavana hiova ka hiala amin‟izay nahazatra tsy mety. 

- Mampiova ny fihetsiky ny mpitondra ka ahafahany mametraka lamina maty paika 

manolona ny fitondrana ny vahoaka sy hahafahany manome lanja ny maha Malagasy. 

- Manafoana tsikelikely ny olana misy eny amin‟ny fiarahamonina amin‟ny alalan‟ny 

fananarana sy totro-hevitra samihafa hita  

- Afaka mamerina izay efa very sy tsy hita loatra intsony ao an-tsain‟ny mpamaky. 



 
 

 

 

FAMINTINANA 

 Miompana amin‟ny porofon-kevitra ampiasain‟ny mpanoratra ao anatin‟ny asa soratra 

ity asa fikarohana.  

 Ny haitsikera ara-tantaran‟ny mpanoratra (approche biographique) sy ny endrim-

penitra voajanahary (normativité naturelle) mibaiko ny fanaporofoana  izay naroson‟i Michael 

Gilbert no nitondrana ny asa. 

 Nofantarina mialoha ny mombamomba ny mpanoratra amin‟ny ankapobeny ary 

nojerena avy eo fa ampiasainy ho porofon-kevitra ao amin‟ny boky nosoratany izany. 

 Manaraka izany dia hita ihany koa fa mbola raisin‟ny mpanoratra ho porofon-kevitra 

ny zava-misy teo anivon‟ny firenena sy ny fiarahamonina tamin‟ny vanim-potoana 

nanoratany ny boky. 

 Ary nojerena farany ny tanjon‟ny mpanoratra izay notsoahina avy amin‟ny porofo 

nahitana izany tao amin‟ny asa soratra sy ny fomba nanatanterahany azy. 

  



 
 

 

 

SUMMARY 

 This research is focused on the arguments the author used in his work. As a method, 

we used the biographical approach and the natural normativity of argumentation proposed by 

Michael A gilbert.  

 The first part of this work refers to the biography of the author and its relationship to 

the arguments he described in his work. 

 Then, we have seen how the author use reality within the society at the time he wrote 

this work to argue. 

 Finally, we have seen the aim of the author through the arguments within his work. 

 

  



 
 

 

 

RESUME 

 Ce travail de recherche  intitulé : « Ny porofo iorenan‟ny fanohanan-kevitry 

RAHAJARIZAFY ao amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana », est basé sur les arguments 

utilisés par l‟auteur dans son œuvre pour convaincre les lecteurs. 

 Nous avons utilisé, comme méthode, l‟approche biographique de l‟auteur et la 

nouvelle théorie de l‟argumentation proposée par Michael Gilbert nommé « la normativité 

naturelle ».  

 Alors, le travail est divisé en trois parties : la première consiste à étudier la biographie 

générale de l‟auteur et les arguments qui en correspondent; la seconde met en relief le 

contexte historique et social qu‟il a utilisé comme argument. Et enfin la troisième montre 

l‟objectif de l‟auteur en ecrivant son œuvre Hanitra nentin-drazana Malagasy. 



 
 

 

 

BOKY NOVAKINA SY NANOVOZAN-KEVITRA 

AMIN’NY TENY VAHINY 

1- CHASSANG (A) et DENNINGER (CH), 1958, Les textes littéraires généraux,               

       collection « HU » classique hachette,  

2- ESCARPIT (R), 1970, la littéraire et le social, éd Flammarion, Rennes 

3- BARTHES (R), 1970, L’ancienne rhétorique, in com n° 6, Seuil 

4- FONTANIER (P), 1968, Les figures de discours (1830), édité et préfacé par Gérard G,                                            

Flammarion 

5-GENETTE (G), 1966-1972, Figures, 3 vol, Ed Seuil 

6- JEAN JACQUES (R), 1993, Eléments de rhétorique et d’argumentation, Paris, Dunod 

7- JAKOBSON (R), 1970, Essais de linguistique générale, trad N, Ruivet, Minuit Point 

8- REBOUL (O), 1984,  La rhétorique, presse universitaire de France, 1
er
 édition, 

9- Rhétorique générale, groupe µ, Larousse, 1970 

10- ARISTOTE, Rhétorique, Budé, vol 3 

11- SARTRE (JP), 1948, Qu'est-ce que la littérature, Collection Idée, Ed Gallimard, Paris,  

12- WEBER (JP), 1960, Genèse de l’œuvre poétique, Edition Gallimard. Paris, 

13- WELLEK (R) et WARREN (A), 1971, La théorie littéraire, Ed du Seuil, col poétique, 

      Paris,  

AMIN’NY TENY MALAGASY 

14- ANDRIAMBOAVONJY (H), 2005, Faka sy kolo mikabary, collection Vina Bio  

15- HARIMBOLANJATOVONIAINA Léa Frescia Hollande, 2006, “Nirhy-lanto: atody 

  niady amim-bato”, memoire pour l‟obtention de CAPEN, Antananarivo 

16- IMBE (J), 1979, Ny lahateny nentin-drazana Malagasy, in Hiratra lah 1, Antananarivo  



 
 

 

 

17- RABEMOLALY (F.). RAVALITERA (J.N.). RAVELOMANANA (H.), 1974,  

   Fary mamy, Kilasy famaranana. Trano printy loterana. Antananarivo. 

18- RAHAJARIZAFY (A), 1970, Hanitra nentin-drazana, Ambozontany Fianaratsoa, 

     Edisiona faha 4, 

19- RAHAJARIZAFY (A), 1970, Filozofia Malagasy, Ambozontany Fianaratsoa 

20- RAHARIMANGA (F), 1987, Ny Avana RAMANANTOANINA et l'identité nationale, 

     thèse de doctorat du 3e cycle, Institut national des  

     langues et civilisation orientale, Paris 

21- RAJAONA (S), 1972, Takelaka notsongaina II, Ambozontany Fianarantsoa  

22- RAJAONA (S), 1993, Ny zava-kanto vita amin’ny teny . Ambozontany Fianarantsoa 

23- RAKOTONAIVO (F), 1993, Ny diampenin’i Avana RAMANANTOANINA (1891-1940),  

     Ambozontany, Fianarantsoa 

24- RAKOTOSON (R. J. A. L.), 2003, Lovako kilasy famaranana, Ambozontany.  

      Analamahitsy Antananarivo 

25- RAMIARAMANANA (D), 1983, Du ohabolana au Hain-teny, Ed Karthala, Paris 

26- RANDRIANAIVO Louis Zoé, 2002, “Ny fomba filazan-javatra nenti-nanangana ny 

   tantara foronina Vakivakim-piainana nosoratan’i Iharilanto Patrick 

   Andriamangatiana”, Antananarivo 

27- RATSIMBAZAFY (L), 1948, Ohabolana vaovao, Ambozontany Fianarantsoa 

28- RAZAFIMANDIMBY Andrialalaina Hajanirina ALFRED, 2007, « I Arni sy ny vahoaka 

  madinika » memoire pour l‟obtention de CAPEN, Antananarivo 

29- RAKOTOSON R.J.A.L (1999), Lovako kilasy faha roa, Ambozontany Analamahitsy                                         

Antananarivo 

RAKIBOLANA 

30- J. SIMS sy J.C.KINGZETT, 1969, Dictionnaire Francais-Malgache, 5
eme

 edition,           

     Trano printy  Loterana Tananarive,  



 
 

 

 

31- LAROUSSE, 1984, Grand Dictionnaire Encyclopedique 

32- MALZAC, 1987, Dictionnaire Malagasy- Français, Ambozontany Fianarantsoa 

33- MALZAC, 1993, Dictionnaire Français-Malagasy, Ambozontany Fianarantsoa 

34- MORIER (H), 1981, Dictionnaire de poétique et de rhétorique, PUF, Paris 

35- RAJEMISA-RAOLISON (R), 1985, Rakibolana Malagasy, Ambozontany Fianarantsoa 

36- Encyclopedie ENCARTA, 2005 

GAZETY SY REVIO 

37- Aingam-pivoarana laharana manokana, FIMPATEMA, Antananarivo, 1978 

38- Gazety Mpanolo-tsaina, Aprily-Jona 1946, Lah 176,  

39- HIRATRA laharana 1, 1979 

40- L'Express de Madagascar  du 11 avril 2011 

41- Ma-Laza"du 11 avril 2011, 

42- Midi Madagasikara  du 12 avril 2011,  

43- Tselatra laharana fahavalo 

TRANONKALA 

- http://aad.revues.org/556 

- http: motmalgache.org/bins/teny2/rahajarizafy 

- http://fr.wikipedia.org/wiki/Antoine de Padoue Rahajarizafy 

 

 

http://aad.revues.org/556
http://fr.wikipedia.org/wiki/Antoine


 
 

 

 

 

 

 

 

 

TOVANA



 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 



 
 

 

 

Anarana :RAKOTONDRAZAKA 

Fanampiny: Fenotoky Elisa 

Adiresy: porte 309 CD cite Universitaire Ambatomaro 

Tél : 0330506130 

Lohatenin’ny asa fikarohana : « Ny porofo iorenan‟ny fanohanan-kevitry 

RAHAJARIZAFY ao amin‟ny boky Hanitra nentin-drazana » 

Isan’ny takila : 84 

Isan’ny fafana: 05 

Isan’ny kisary : 01 

FAMINTINANA NY ASA 

 Miompana amin‟ny porofon-kevitra ampiasain‟ny mpanoratra ao anatin‟ny asa 

soratra ity asa fikarohana. Ny haitsikera ara-tantaran‟ny mpanoratra  sy ny endrim-penitra 

voajanahary mibaiko ny fanaporofoana  izay naroson‟i Michael Gilbert no nitondrana ny 

asa. Nofantarina mialoha ny mombamomba ny mpanoratra amin‟ny ankapobeny ary 

nojerena avy eo fa ampiasainy ho porofon-kevitra ao amin‟ny boky nosoratany izany. 

Manaraka izany dia hita ihany koa fa mbola raisin‟ny mpanoratra ho porofon-kevitra ny 

zava-misy teo anivon‟ny firenena sy ny fiarahamonina tamin‟ny vanim-potoana nanoratany 

ny boky. Ary nojerena farany ny tanjon‟ny mpanoratra izay notsoahina avy amin‟ny porofo 

nahitana izany tao amin‟ny asa soratra sy ny fomba nanatanterahany azy. 

 

Teny manan-danja : asa soratra, kanto, literatiora, mpanoratra, porofon-kevitra 

 

Mpitarika: Andriamatoa RABENALISOA RAVALITERA Jean 

 




